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SE 


FÖRORD. 


Främjandet af sång och musik har varit, är, och skall troligen 
förblifva ett af mina käraste mål; särskildt har jag med längtan mot- 
sett hvarje tillfälle att göra det gällande ibland vårt folk, de Sista 
DAGARNES HELIGA — ej härmed sägande att musik icke är lika värde- 
full ibland andra samfund, men min tanke är att den aldrig är så skön 
och njutningsrik som då den är förenad med sann gudsdyrkan samt ut- 
föres af dem som till en viss grad, genom försynens godhet, hafva blifvit 
tillåtna att blicka in i en ljusare verld, hvarifrån tonerna utgått och 
hvart de igen bringa en hälsning, då de, med vördnad för deras himmel- 
ska renhet och härkomst, sjungas af jordens barn. 

Dessa mina åsigter hafva gjort studerandet af kyrkomusik till 
ett af mina mest älskade företaganden, och då jag nu efter mycket 
arbete i denna riktning och genom ej så få svårigheter är istånd att 
utgifva de Sista Dagarnes Heligas sånger med musik, känner jag mig 
lycklig öfver att ha varit till en, om än ringa, nytta i det godas tjenst. 

Att detta verk måtte finna vägen till mångas hem och blifva 


en källa till tröst och uppmuntran i hemmet så väl som i allmänna mö- 
ten till Guds ära, är min högsta önskan. 
UTGIFVAREN. 
Salt Lake City i Maj 1895. 
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DE SKANDINAVISKA 


Sista Dagarnes Helige Heligas Koralbok. 


I. 


S- 6- | 
1. Morgonrodnans = strålar träda Ut - ur nat - ten, som har 
I 


Morgenrgdens Straaler bryde Gjenem Morkets dun - kle 


FST RER EE SR SOS AN 
RA 


gr Bibak Bad 
- is | LJ 


flytt; Zions fa- na mån - ga glä - da, Allt upp- 
Sky; Zions Ban - ner Man - ge fry - de; Alt op- 


a 
Fr 


I 
rättas nu på nytt, Allt — upp - rät - tas nu på nytt. 


rettes nu paa - ny, Alt OP - ret - tes nu paa - ny. 


SN fä 


gt 


2. Hedningskara! Höght beprisa 2. Herrens Her den sjunger, priser 
Och beröm blott Jesus Krist; Sin Forlgser Jesum Krist ; 

Ty helt snart han sjelf skall visa, Snarlig Israels Frelser viser 
Att hans ord uppfylles visst. At hans Ord opfyldes vist. 

3. Jordens store! Liksom agnar 3. Jordens Skarer, horer, lytter 
Skall vår fiende förgås! Til Jehovas egen Rygst ! 
Ondskans motstånd intet gagnar, Eders Modstand intet nytter ; 

Guds afsigter skola nås. Gud sit Folk vil have last. 

4, Ifrån himlen — fram ur jorden, 4. Ned fra Himlen, ud af Jorden 
Sanning kom så skön och ren ; Sandheds Ord tilsammen kom ; 
Zions ljus från vest till norden Zions Lys fra Vest til Norden 


Sprider Nr sitt klara sken. Spreder N dets Helligdom. 


2 CE 
3 gr —LT 

1. Gläd dig, o jord! Se, Her - ren vill 

I... Fryd Dig, o Jord, se Her. ;-. > ren vil 


FRE aa 


På jorden 
Paa jor - de - 


SSR 


re - de till, Att 
des til En 


2. Gläd dig, du jord och menskors tal, 
För Segervinnaren! 
Låt mark och klippa, höjd och dal 
Genljuda om vår vän. 


3. Ej synd, ej sorg, ej bittra qval 
Må störa hjertats frid; 
Han komma skall från himlens sal 
Just i beläglig tid. 


4. Gläd dig, ty Herren gör dig ren, 
Förbannelsen förgår ! 
Lik stjernors glans sprid ut ditt sken 
I tusenårig vår. 
2 


bland OSS bo! 
ge bo! 


Nu = hvar - je själ sig 
Og Zi - ons Bern be- 


gå till Zi - ons = ro, 
tu - sind -aa - rig Ro. 

-9- 
EN 
fa a a FE NR 
ALL Öar BR | 


2. Fryd Dig, ja fryd Dig, Jord, og syng 
Om Sejervinderen ! 
Lad Klippe, Mark og Hygj og Lyng 
Gjenlyde om Din Ven. 


3. Ej Synd og Sorg nu mere skal 
Forderve Hjertets Grund ; 
Han komme vil fra Himlens Sal 
Just i belejlig Stund. 


4, Syng höjt med Fryd! han er vor Gud” 
Og han er Israels Drot ; 
Som Stjerner Lyset spredes ud 
Fra Zions Tempelslot. 
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DENNA Sen =S pe or 
NE Sä ER i 
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1. Gläd dig, o jord! Se, Herren = vill på jor - den bland oss 
ITERryd JR o Jord! Se, Herren = vil paa Jor-de-ri - ge 
E ÅN 9- ERE 7 JE ved på REN 
EEE 


rn rn nn ren - ERE 
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bo! Nu hvarje själ sig re - de till, 


bo; Og Zions Bern a re- des til 
2 | | 


att gå till Zions 


/ 


ro. 


en tu-sind-aa-rig Ro. 
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Vil De ve&re saa venlig 
—t at huske paa os 


Naar De behöver nogle 


ISENKRATIERVARER. 

Vi har paa Lager de smukke og ud- 
merkede ACORN STEEL RANGES, samt 
et stort og elegant Udvalg of Kjökkentöj, 
'cMantels” og ""Grates,”” Bygge Materialer 
samt Verktöj. 

Gode Varer, lave Priser og en venlig og 
erlig behandling forsikres Enhver. 


Utah Stove & Hardware Co., 


34 & 36 E. FIRST SOUTH ST., 
SALT LAKE CITY. 
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No. 3. 


Fare 2 =E ESS 


Stor Herren är och till hans pris, Vi sjunga 
: Stor Herren er og til hans Pris 


2 al sa 
ER 
ee 0 0 2: BLÄ WE 


han af nåd, så huld och vis, 


| a vd ; 
| - Hel -li- ge paa gammel vis, 
| 


Vi synge 


högt RE gladt; 
bojt og fro, SR 
9- ark -— 


—ö 
I sitt ri-ke satt. 


Hans Lov for - kyn-de tro. 


. Nu mer än förr hans kärlek stor 
"gig uppenbarar städs; 
När Abrams Gud ibland oss bor, 
O Israel, ej räds! 


3. Ett evigt evangelium 
Ar kommet till vårt land; 


Och sanning tränger till hvart rum, 


Den går från strand till strand. 


7. För hvarje ord du sänder än 
Till oss i mörkrets verld, 
Vi gifve tack och pris igen, 
Ty du är äran värd. 
3 


2. Og mer end för Guds Kjerlighed 


Nu smykker Herrens Brud, 
Og edle Mend i Jesu Fjed 
Gaa ud med Sandheds Bud. 


3. Et evigt Evangelium 


Er kommet til vort' Land, 
Og Sandhed vil fra nu faa Rum, 
At Retferd skues kan. 


7, Pris Gud, som har bragt Tiden frem 


Til Zions Herlighed ; 

De Hellige nu vandre hjem 

Fra hvert et Land og Sted. 
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No. 4. 


RR 
gen vh FESE see 


v 1. Baneret synes svin - ga Kring Zions gudatron, <Och fröjdesånger 
v. 1. Nu Zions Banner <vajer ag RR ee mod Sky: Det toner hgjt om 


SES ERS SE See 


Folbuarbotlnagtn 


"Klinga I himlens re - gi- on. Nu väntas högtidsstunden DÖ 
di Med ig a By til By. Nu ventes Frydestunden, 


erg uran tne 


det skall bröllopp bli; Vårt hjerta rörs i grunden, Ty vi få del deri. 
Jesus kommer frem; Nu er den snart Serpnaee Sr Bruden hentes hjem. 
-9- 


2. All sorg will Gud afvända 2. Vort Hjerte vil han fryde 
Med Andans segerkraft, Med Ordet af sin Mund, 
Och i vår själ upptända Og Zion vil udbryde 
Det ljus ve förr ej haft; I Lovsang samme Stund, 
Der allas hjertan brinna Og Hjerterne skal lue 
Af kärleks ljufva brand, I Kjerlighedens Brand, 

Der hoppets mål vi hinna Naar vi ham faa at skue 
I Zions fröjdeland, I Josefs Arveland. 
4, Hvad glädje utan like, 4, O Glzede uden Lige, 
Att i förbundet stå ! At vi i Pagten kom, 
Att verka för Guds rike, At staa i Jesu Rige, 
Ett arf bland helgon få. Mens Verden faar sin Dom ! 
Vi offra pris och ära Hosianna, priset vere ! 
Till Gud — Halleluja ! Blandt Engle sjunges da 
Vår brudgumme står nära — Til Guds og Lammets /Ere ; 
Vi hem till Zion dra. Amen. Halleluja ! 
12 3 


COALTER & SNELGROVE CO, 


— 14 MAIN STREET. 


Vi äro Agenter för de Verldsberömda EE stex Orglarna, samt 
Sterling Orglar, hvilka vi sälja för S$GE och upp. 


Senast utkommen Musik i häften 


Band Instrumenter samt Band och 
Orchestra Musik. 
LIT] 


Säljas på lätta månadtliga afbetalningar, överallt i Territoriet. PIANON säljas 
på samma vilkor. Sänd för CATALoOGUE, FREE. 


P. 0. Box D. 


Coalter & Snelgrove CO., sant LAKE cry. 


RR fems melodi, på annat sätt harmoniserad. 


SSR i 
SSR TR HA NR 
RS SE 
IT RSS Sen rr 
8: t$3 3 Fe 2 AO | 
[2 Morsunen! upp - rin - ner så här - lig och skön, Liu - Set af 
« På Herrens väl-sig - nelser vi nu få rön Zi on som 


SLS Morgenen saa dej - lig op - rin - der paany, Ly - set af 


gä ra- el op-byg - ger sin Fe - dre - ne- by, Zi on som 
| EN 
SEE ata ÅA SA 5 EA AJ AA ENN ASRT ER ET 
ee ee CSI El SA 
| Ar fet BA FS = 
:S: Tecknen vinu skå - da, var va - ken, gif akt! Fräl - sa - rens 
:S: Teg-ne-ne vi sku - e, ver. vaa - gen, giv agt! Frel - se - rens 
x I Fine. OA D. S. al Fine. 
— hg ER EES SR EA 
RES SOS a Ma ESS BASE SSR: 
| RR = SSR —-90--0—6--0- P ER JP I 1 a NK 
himlen oss SS Öknarne som E- den så blomstrande ad 


brud sig nu: kläder. - Tusenden för lös - te med sång till Zion gå. 


Himlen frem - bryder; Blomstrende som Rosen nu Orkenen fremstaar; 
fordum sig pryder; Tusinder Gjen- ÖN te med Sang til Zion gaar. 


ine, BP: . 
vv BETE HA 9— —r 9-0 0-0 SÄNG 
SR - Pre BR el 


I 
ankomst sig närmar. 
Komme sig nzermer. 


>Ofvanstående är att rekommendera som den bästa harmonisering af de två, 
hvad tekniska regler och kontrapunkter angår. Dock torde för effektens skull 


andra reprisen med fördel kunna sjungas af sopran och alt, såsom utsatt å när- 
stående sida. ; 


«4 Maestoso. 
CRT 


va - SR SR akt! 
vaa - gen, giv Agt! 
| 


Fräl - sarens ankomst sig 
Frel - serens Komme sig 


re RR Sr Re 
-6- ba Oo .” .| .” . 
v. 1. Morgonen upprinner så = här - lig och skön. Lju - set af 
På Herrens väl - sig -nel-ser = vi nu få rön, Zi - on som 
v. 1. Morgenen saa dej - lig op - rin - der = paany, Ly - set af 
Is - ra - el op- byg - ger sin Fe - dre - ne-by, Zi - on som 
| 5 
SS ge der Be hp 
2 ER AE a a La 
| JORD" ER Så SE Nara MR 
SLISESS Ssessssse 
IT SEEN ös SER ARE SEE 
himlen oss glä - der; 
brud sig nu klä - der. Öknarne som Eden så blomstrande framstå. 
Himlen frem - bryder; 
fordum sig pryder; Blomstrende som Rosen nu Orkenen fremstaar; 
SHE 2 
CE ER EE a 
Tee 3 FRE SSR es ETS 
AE Fe Nm > € 
a förlöste med sång till AG gå. ERA vi nu skåda, var 
Tusinder Gjenloöste med Sang til Zion gaar. Tegnene vi skue, ver 
i SÄG RSK 
= 
= ARA Ta ARR EE Ses AE) 
SES a 
FN dad ns 1 RNE ARG ER 
7 | | | | Lä 


när - 
fd] - mer. 


2. Salighetens dag för Guds folk rinner 


OPP, 

Fröjdas få unga och gamla; 

Tempel högt sig häfva på bergsryggens 
topp, | 

Folken till högtid sig samla. 

Zion majestätiskt på klippegrund står 


fast 
Babylon hågkommes och störtas om i 
| hast. 
"Tecknen vi nu skåda, var vaken, gif 
akt! 
Frälsarens ankomst sig närmar. 
135 


sä FAS a JL a 
— EEE Re 


ESRI Sase 


2. TIS Dag for Guds Folk rinder 
op 

Sorgen förväddlea til Gleder; 

Templet hojt sig hever paa Bjergenes 


Top, 

Folket i Renhed sig kleder. 

Zion FfSCanSk vil staa som Klippen 
ast, 

Babylon hukommes og styrtes om i 
Hast. 

Tegnene vi skue, ver vaagen, giv Agt! 

Frelserens Komme sig nermer, 


No 6. 


as ra er ss 


Kommen = alle sto - re, små, Neds=a dopets 
Kom dog = alle, Sto -re, smaa, For = til Daabens 


FS Ee 
bad att gå; Mede ett ORAL blödigt sinn Gån i- 
Bad at gaa; Med et an - ger - givent Sind <Tred i- 


= =2 RS I BÖRS SPSS 


ge - nom dörren in, Gån.- >= i - ge nom" dörren in. 
gje - SN eL. ind, Tred ig-je - nom Dyren ind. 


Sr 


2. Till Guds barn i dopsförbund 2. Til Guds Born ved Daabens Pagt 

Koras vi i nådens stund, Kaares vi, o giv da Agt! 
Derför gå med glädje ned, Gaa med Glade derfor frem, 
Blifver verlden än så vred. - Ingen Trzengsel hold for slem. 

3. Hånet, som är ondskahs gärd, 3. Spotten som os möder her, 
Är dock härligheten värd ; Er dog Herligheden verd ; 
Kronans glans fördunklar allt Kronens Glans fordunkler "Alt, 
Af hvart slag, af hvar gestalt. Hvad os forhen var fortalt. 

4, Dopet är förbundets pant, 4, Daaben; som den nye Pagt 
Englar vittnat det är sant, Nu ved Engle blev os bragt, 


Evigt fridsförbundet är, Den er evig, bryd den ej, et 
Budskap derom Zion bär. Du, SS paa Frelsens Vejl js 
171 6 


NO: 


. Fe EG EE | AR ESA PR 
GE 2 a 32 = SESISISIIISE EE 
| | j 
I. Vak upp, hör rösten ljuder Från Zions murar än! Se, nådens Gud oss 
I. Vaagnop her Roasten lyder Fra Zions Bjerg, o Ven! Se naadens Gud os 


CE (Sar 


bju - der En bättringsdag igen; 
by - der En Bedringsdag igjen; 


Men snart skall budet fara Från 
Men snart Basunen gjalder; Nu 


Lifvets Furste ner, Och i hans namn förklara Att tid ej gifves mer. 
tid ej gives mer! Og Livets Fyrste kalder Til Bryllupsfest Enhver. 
| 


2 JA | 


gett ee 


2. Vak upp, förrn domen skallar! 
Fly mörker! kom till ljus ; 
Den gode Herden kallar, 
Kom till hans fårahus! 
Se, dörrens öppning leder 
Till Lammets bröllopssal — 
En brud han sig bereder 
Af frälsta slägters tal. 


3. Vaagn op, för Dommen falder ! 

Nu er belejlig Tid ; 

Den gode Hyrde kalder : 

Kom ud fra Babels Strid ! 

Se aabnet Dyren leder 

Til Lammets Bryllupssal, 

En Brud han sig bereder 

Af frelste Slegters Tal. 


5. I men'skor, hvilka hvimlen 4, Bliv oplyst, Jordens Slegter ! 


Omkring i syndens natt ! 

Ett bud är sändt trån himlen, 
Som skänkt en härlig skatt ; 
Ty Mormons bok uptäcktes, 
Förbundets bok kom sen — 


oo Från sömnen många väcktes, 
- Och vandra i dess sken. 
i 5) 


Ler dette at torstaa: 
Det Rige, Gud grundfzeester, 
Skal aldrig mer forgaa ! 
Bryd Vantros Baand i Stykker 
Og strid mod Mygrkets Her, 
Som Aanden undertrykker, 
Og Syndens Trel ej ver! 
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NOS. 


EAA 


Fader, låt mitt Nera 
JA Fader, lad mit Hjerta 


Bri 


a 


PES ssrirares 


få Dit samfund och din : And”, Att 
> faa Ditt Samfund og din Me At 


NR 


dag och natt jag kän - na må, 
Dag og nat Jeg fö - le maa, 


SER 0 


Sr 


2. Jag är då säll hvar tid och stund, 


Upphöjd från sorg och nöd, 
Ditt ord är manna i min mun 
Och lifvets himlabröd. 


3. Då glad jag alltid vandrar om, 
Och hem till Zion visst ; 
Der ser jag Babels svåra dom, 
Der fylles all vår brist. 


4, Der hvilar jag min trötta kropp 
Hvar natt i stilla ro, 
Och vaknar oförfärad opp 
Så trygg i eget bo. 
30 


ÅRE ifäR tie 


RR dar vid din hän 
Jeg vandrer ved din Haand. 
-&S 


RR Se a e 


2. Da bliver hver en Tid og Stund 
Mig salig, skjon og sod, 
Dit Ord til Manna i min Mund 
Og Livets Himmelbrgd. 


3. Da glad jeg altid vandrer om, 
Og hjem til Zions Favn ; 
Der ser jeg Verdens svare Dom, 
Der stilles alle Savn. 


4, Der legger jeg mit Hoved trygt 
Hver Aften ned til Ro 
Og vaagner salig uden Frygt, 
Og fuld PE og Tro. 
243 


No. 9. 


SER FRA 
TT. n för 
I Nu Is - 


IsST- ras el; 


ra - el's Gjenlgser, 


SE 3 


Till 
Til 


SR 
och vår tröst, 


vårt: fe 
ne - ste Lyst, 


vor (NN 
| 


TO TEESE SI PIG INR 
a FE 


jor - den skall komma i - gen; Hans folk, det SIN skall 
Jor - den vil komme i - gen, Og vere vor Styrke, vort 
| ES | | :$- -9- -O- Ä SU 
8 oe SR s He = - rö sele Pg 
2 26 SEE = EE En 2 


el on ASA. 
: 


rt blifva löst Kr SSR vår broder och SR 
Lys og vor Trgst, Vor Konge, vor Broder og Ven. 
SS JE ge 
grteato 2 EE - kön male 
—D—— CA gg EN SA 
NR SR IA BER do SEE AR z I 


2. Vi vete, han kommer till helgonens 
tal, 
Och sätter i Zion sitt bo ; 
Ej längre vi dväljas i dödsmörkan dal, 
Men ingå till hvila och ro. 


4, Den fäderna trodde på, Israels Gud, 
Med huldhet har tänkt uppå oss ; 
Han gaf oss af nåd sina rätter och 


ud, 
Och sade : Du skall ej förgås. 
5. Nu frimodig var, oss Guds rike skall 
8es, 
Då Israel arfvet undfår ; 


På tidernas tecken det tydligt kan ses, 
At frälsningens timme snart slår. 
9 


2. Vi vide, han kommer at samle sit Tal 
Og lede "til Zion at bo ; 
Vi ej skulle grade 1 dgdsmygrke Dal, 
Men indgaa til Hvile og Ro. 


4. For Zions Gjenlgste det Budskab er 
odt, 
At Tidernes Tegn er begyndt ; 
Frygt ej, men gjor Ret, han er ner nu, 
vor Drot, 
Forlosningens Time forkyndt. 


5. Hvad gjemt var i Himlen og dunkelt 
paa Jord, 
Og hvad man saa lenge ej fandt, 
IR ved Engle, og Sandhedens 


Bevidnes af ÅAR forsandt. 


No. 10. 


& GENE. 


1. Den himmelska elden ibland oss nu brinner, Vi sis - ta dagsverket 


= 


ib- 


Nu fädernas ord sin fullbordan ju finner, Då det, som blef taladt, på 


1. Guds Aand som en Jld nu begynder at lue, Vi Sidste-Dags Verket paa 
Ja Feedrenes ES vi begynder atskue, Og det, som blev talet, paa 
| 


JES ar TAPE) las I ar 


land oss få se; 


jorden skall ske. Vi sjunga lofsånger då hjertat upplifvas; Ho- 

Jorden nu se, 

Jorden skal ske. Vi synge og raabe med Himmelens Here; Ho- 
EJ 


sianna! Hosianna! för Gud och hans Son! All ära till honom i höjden 
sianna, Hosianna, for Gud og hans SÄn! Thi dem i det Hyje tillkommer 


| 
| -6- -9- 


EN 
FÖRSE 0 


nu och 
nu og 


Från 
Fra 


skall — gifvas, 
al ZEere, 


för — evigt Amen, ja amen. 
for evig! Amen, ja amen. 
My INA JANE 


2. Nu Herren sin hand har sträckt ut 
öfver jorden, 
Att samla hvart helgon trots djefvu- 
lens makt ; 
Guds fullmakt att handla är åter- 
skänkt vorden, 
Och hans prestadöme på menniskor 
lagdt. 
: Kör: 
Vi sjunga CU SS OO. S. V, 


2. Vor Gud har udrakt nu sin Haand 
over Jorden, 

At samle hver Hellig trods Morkhe- 

dens Magt, ( = 

Og dertil gjengivet sit Przestedoms 

Orden, AN 

Og ladet forkynde sin evige Pagt. = = 


Kor: 
Vi synge og raabe, o. s. v. 
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a 


sega SI 


IT. 


1 


Sjung harmoni för Zions Lam, I helig högtidsdans! 


Låt Zion i sin prakt stå fram, Iklädd sin skrud och krans! 


Nu ilbud korsa 


Lad Zion i sin pragt opgaa Og Lyset sende ud 


Thi hendes Konge snart vil staa At velge sig en Brud. Af Jordens fedme 


EE pä nr Fä nn KS fä 
Få 
AR 


NES ON RER ÄR be > RR NE 
Fe ara et 


land och haf,Oaktadt Babels split;Det frälsningsord, som Gud dem gaf, Utsås med] 
[nit och flit. 


Rigdom nok Vi med ham arve skal, Og mgde ham og Enoks Flok I Luftens hgje] 
| [ Hal. 


2. 


3-0, [SER 


Härolder, blåsen Guds basun ! 


=Gån ut till jordens hörn ! 


Förkunnen hedning, svart och brun, 


Att fly till vesterns örn ; 
Att i dess vingar söka skydd, 
Emellan höjderna — 


Den sanning finnes klart antydd — 


Der niutes fröjderna. 


"8. Men förr än denna stora dag 
Skall himlens ljus förgå, 


Och solens glans bli matt och svag — 


Bered dig Zion då! 
Ja, månens skifva likna blod, 
Naturens lugn bli bräckt ; 
Då sjunker Guds fienders mod — 
Då ve den onda slägt. 

Fl 


2. I, Guds Herolder, bles saa til, 


O, bles Basunen saa 

At Rygsten til hvert Folk den vil 
Ret snarlig megtig naa ! 

Thi Jesus snart sig lader se 
Med Engles store Her, 

Og da hans Hellige skal le, 

Og juble skal Enhver. 


3. Den skjonne Tid begjynder da, 


De gamle forudsaa. 
Gud hersker, og, Halleluja ! 
Guds Lam skal /Eren faa. 
Et tusind Aar, o skjönne Stund ! 
O Herre, mig bered 
At bo hos Dig paa Zions Grund 
I evigvarig Fred! 
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1. Led oss fram, (0) Gud, vår Fa - der, F ör SE till ditt Zions land! Dina d 
I. Led os frem, o Gud, vor Fa - der, Fgr os da til Zions Land! Svage 


eds AR 


helgons täta ra - der Du beskyde med din hand, Helge Ande! Helge 
vi os trygt forlader Paa Dig,Gud,vor Frelser mand, Helligand! o Helig- 


NN ET eo 0 s orca Pre 
(EE SAR vig Sir OR SENSE 


1 | 3 
Spa. NE OT SS vatten Ane or 
ee 
Ef SRS RS GM An 0 (Ja 
| An - de Helga — oss till kropp ock själ. själ. 
aand! o For os til vor Frel - sers Dag. Dag. 
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2. Herre, öppna himlens fönster, 2. Jesus, oplad Ziors Dygre 
Godhet, nåd gif mer och mer ! Og i Frelsens Sti os hegn ; 
Må ditt folk bli slägtens mönster ! Lad din Sky og Ild os fgre 
Underfull oss verlden ser. Som et sikkert Kjendetegn. 
Himlens Herre! Himlens Herre ! Store Frelser ! Store Frelser! RN 
Låt oss se din ankomstdag ! Lad os se den glade Dag! Cr 
3. Gch när verldens riken falla, 3. Naar da Verdens Riger falde, 
All dess storhet går till grus, Giv os Trgst og giv os Ro, NA 
Och när domsbasuner skalla Og naar Dommens Horn maa gjal 
Fägna oss i bröllopshus. Lad os trygt i Zion bo. SM 
Lammets lofsång ! Lammets lofsång!  Synge Lovsang, Synge Lovsang, 


Ljuda skall i evighet. : Samles i din Herlighed. 
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I. Fader vår på ärans troner! Se till oss så <nådelig! Vi uppsände 
1. Fader vor paa Himlens Trone, For dit Aasyn samles vi Oz opsende 


Z2SSENS:SSNeS 


glädjens toner, och vår bön och tack till dig. Hosi - anna! Ho -si - anna! 
Gledens FTone, Thi vi blevi Jesum fri. Hosi - anna! Ho - si - anna! 


SEeRae=eNe EEE 


Ara vare dig, o Gud! Hosianna! Hosianna! Ära vare dig, o Gudl 
ZEre vere Dig, o Gud! Hosianna! Hosianna! /Ere vere Dig, o Gud! 


HEN 


2, Här i stoft en broderkedja 
Beder, hör för Jesu skull! 
Nu vi söka, klappa, bedja, 

Ty du är vår Fader huld. 
Var tillstädes, var tillstädes, 
Fader ! med hin Helge And?! 


4, Andans svärd du värdes gifva 
Dina tjenare i dag! 
Att det dina ord må blifva, 
Dig till ära och behag. ; 
Ja, o Herre! Himlens Herre! 
Du är ärans suverän. 


5. Evig var från evigheten, 
- Fader, Son och Helge And”, 
> Pris ske dig, Treenigheten, 


> Utaf oss i fridens band. 
> Halleluja ! Halleluja! 
Halleluja! Amen. 
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2. Her i Stovet Broderkjeden 
Beder Dig i Jesu Navn, 
At vor Spgen, Banken, Leden 
Vere maa til evigt Gavn. 
Ver tilstede, ver tilstede, 
Fader, med din Helligaand!. 


4, Aandens Sverd Du Dine give, 
Som skal tale her i Dag, 
At det dine Ord maa blive, 
Dig til /Ere og Behag. 
Ja, o Herre, store Herre, 
Du er ene Himlens Drot ! 


5. Evig var og er og bliver 
Fader, Sön og Helligaand, 
Og i Pagten Du os giver 
Kjzerligheds og Fredens Haand. 
Halleluja ! Halleluja! 
Halleluja ! Amen. 


Le 


g SN 0 NN ff MN mo 


NORS EL 


Kö 
I. Se, morgonstjernan strålar klar der = öfver Zions stad, Se skarer 
1 Se Morgenstjernens Straalers Glans Hist over Livets = Stad, Og Skarer 


Free 


| No -9> 2 -B- -8- -9" -9- 
mr = 
ee | KARE EE ee d 

RV N Rea oe 


SIA TRE BOR FE ACER Bb ar (BE DS RER dn de 


gå med trons standar från Babylon 3 - stad, Med Sa - lig fröjd och 
gaa med Sang og Dans Fra Babylon saa glad. Med sa - lig Tro og 


hopp, till Zions länder =<:opp! Se, morgonstjernan strålar, klar se 
Haab, Ved Vand og Aandens Daab. Se, Morgenstjernens Straalers Glans, se 


strålar klar der öfver lifvets stad, der öfver  lifvets stad. 
Straalers Glans Hist over Livets Stad, Hist over Livets Stad. 


2. I öst och vest, i syd och nord 2. I Ost og Vest og Syd og Nord 
Blir Herrens stämma hörd, Forkyndes Herrens Ryst, 
Apostlar utså nådens ord Apostler saa nu Herrens Ord 
Intill den sista skörd ; Ud til den store Hyst. 

Det budskap hörs ock här: Nu raabes til Enhver: 
Nu nådens timma är. Se Timen den er ner! 
I öst och vest, Oo. sS. v. I Öst og Vest, osv. 

3. Se, Jakobs hus, i tempelskrud, 3. Og Herrens Hus opbygges prud 

Uppförs på bergens topp! Paa Zions Bjerges Top, 
Och alla dem, som lyda Gud, Og Troende, der lyde Gud, 
De gå i tro dit opp ; De vandre nu derop. 

Ty skriften talar om, Se, Skriftens Hovedsum 
Det stora Babels dom. Den vidner klart derom ! 


Se, Jakobs hus, o. s. v. ' Og Herrens Hus, osv. 
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NOS. 


PEST 


; Blomstra som en rosengård Skola ö-de rymder, LR | Herrens 
Blomstre som en Roösengaard Skal de gde Vange, Blomstre i 


CS ISEEE SEI FEN 


Eg sissnae EST 


makt och vård. Under jubelhymner. Mötas skallistråledans Libanons och 
Tusindaar, Under Fryde.- sange. Mydes skal i Straaledans Libanons og 


pe bn EDR 


Karmels glans, Sarons Jjuflig - he - & Sarons ljuflig - RR 
'Karmels Glans, Sarons Yndig - = der Sarons Yndig - heder. 


Sar 
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2. Herren kommer, Gud med oss, 
Ormens välde krossar, 
. Bjuda skall han ovän trots, 
Han sitt folk förlossar. 
Allt betalas då till slut: 


2. Herren kommer — Gud med os — 
Zion paa ham bier, 
Byde skal han Fjenden Trods 
Som sit Folks Befrier, 
Alt betales paa et Bret : 


Fienden skall jagas ut, 
Som försköt Guds nåde ! 


4, Så i Herrens helgedom 
Esaias spådde; 
Tiden rann, och Joseph kom, 
Englars ord oss nådde. 
Babel mognas för Guds dom, 
Zion ut af trängseln kom, 
Paradis af öknen ! 
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Fjenden sker sin fulde Ret, 
Som forskgd hans Naade ! 


4. Saa i Herrens Helligdom 


Esaias spaa'de ; 
Tiden randt, og Joseph kom 
Med Guds Lys og Naade. 
Babel modnes til Guds Dom, 
Zion ud af Trzengslen kom, 
Paradis af Orknen ! 
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"bg O Hel - ge And du him - la - röst, du gömda 
1 O Hel - lig - aand, mit Liv min Lyst, Du skjulte 
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RN > : ; Kal 
per - la i mitt bröst, Hugsva - la oss och gif <OSsS 
Per - le i mit Bryst, Ver Du min Trgst ver Du min 


fred, | och se med ljus - blick till : OSS ned! 
Fred, Ver Du =: mit Lys, min Sa - lig - hed! 


2. En ros med paradisisk lukt, 2. Et Lys, som aldrig bliver slukt, 
En eternell med evig frukt, En Blomst, som altid setter Frugt, 
En vetenskap. som Gud blott vet, En Videnskab, som Gud kun ved, 
Är kärleken i evighet. Er Livet i din Kjerlighed ! 

3. Så brist då ut i fröjderop 3. Saa bryd da ud i Fryderaab 
Med segersång, du helgons hop ! Med Sejerssang, Du Zions Haab ! 
Om dig, som ej af ålder känt, Og Du, som ej af Alder ved, 

Du kärlek, som vår Gud har tändt. Du evigglade Kjzerlighed ! 

4, I Jesu namn sjung till Guds pris 4, I Jesu Navn sjung til Guds Pris, 
Tills jorden blir ett paradis ! Til Jorden bli'er et Paradis, 

Allt hvad, som hjerta har i bröst, Alt hvad som Tunge har og Rygst, 
Allt hvad, tunga har och röst. Alt hvad es Hjerte har og Bryst! 
6 0 


NO FZ. 


Seele e sele SES 


1 - ho - va! himleas, Jordens Gud! din Sanning ut - gå, 
1. SE let -te Bud i Skib med RgrHen o- ver Ha - vet gaar 
I | 
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Med fräls ningens och = nå-dens bud, tills al: la "det. förstå. 
Med Zions Lov til fjer- ne der, Og Folk det Budskab faar. 


2. Vi önska se din kyrka bli 2, Det himmelsendte Budskab om 
Utvidgad, stor i makt, Guds Sön og Livets Stad, 
Tills jorden står i harmoni Om Zions Frelse, Verdens Dom, 
Med himlens englavakt. Det skiller Slegten ad. 

3. Må arbetet, du oss betrott, 3. Den lille Flok paa Livets Vej 
Att tolka sanningen, Sig fryder ved det Bud — 
Af oss utföras ganska godt Den store Hob modt2” er det ej, 
Som gode vingårdsmän. Men dyrker Verdens Gud. 

4, Utför ditt verk med odelt kraft, 4, Den lille Flok til Zion gaar, 
Och för nationerne Og vorder sterk i Magt — 
Till Zion, med din gudamakt, Den store Hob i Babel staar 
Låt dem din ära se ! Oz bliver gdelagt. 

5. En allmän lofsång höjas skall 6. Thi Bladet snart sig vender om, 
Af folk från hvarje stam, Og Zion bli'er tilkjendt 
Vår ovän läggs till fotapall Al Verden til en Ejendom, 


För Jesus, Zions Lam. Naar Morkets Magt er endt. 
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Vv 
Han kommer snart o brö - der, låt oss stri- da! Han kommer 
Han kommer snart, o Brg - dre lad os stri- de! Han kommer 
-9- 


snart, vår Konung och vår Gud, Han kommer snart, o hvad kan Zion 
snart, vor Konge og vor Gud, Han kommer snart, o hvad kan Zion 
. 2 
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= : FE — 5 9 - 
PES EESSAR NE r ERE) Fe en 
Han för oss se - gran-de 
Han för os sejr - rig 
3 SN ;z 2 ER NAN EE SB Lp fe 
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li - da, ; oss segran-de trots stridens ljud. Han kommer 
li - de, os sejrrig gjenem Trzengslen ud. Han kommer 
Grof 
sr 
Han för oss se - gran-de 
Han för os  sejr - rig 
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snart, det rullar öfver jor - den ett RAT ler och en 
snart, det ruller over =: Jor - den Et Bul-der og en 
- 8 SEE TAS 2 
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| MR pe. SR PR LEN 
smärta i dess barm; =<:»+= Hör skrik ock gråt och krigens vil - da 
Smerte i dens Barm; Hyr Skrig og Oj og Krigens vil- de 
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och folk mot folk 
Og Folk mod Folk 


Pp rit. 
FEN EEE EOS - FASEN 
FS SON SADE Er ATA 1 DRAR SON ] 
Sö 6 ES ER TNA AR ET 
tor - dön, ör flk uppresa sig med harm. 


Tor - den, 
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och folk mot folk 
Og Folk mod Folk 


mod Folk de rejse sig i - Harm. 


2. Han kommer snart — hur skall min 2. Han kommer snart — hvor skal jeg 


fröjd uttolkas — hen of Glede — 
Den smärteman, som hang på Gol- Den Smertens Mand, som hang paa 
gata. Golgatha ; 
Jerusalem at helgon skall befolkas Jerusalem i salig Fryd vil grzede, 
När utaf Zion Herren fram skall dra. Naar ud af Zion Herren kommer da. 
Han kommer, hören <basuntoner Han kommer, hgrer Herrens Engle 
strörama, tysse, -: 
Och martyrhelgonen ej ropa mer, Og Altrets Hellige ej raabe mer! 
Ja, de utvaldas stoft i grafvens gömma Og de Udvalgtes Stov i Gravens 
Förnimmer rösten, som ock ljuder Dysse 
der. Fornemmer Rygsten snart vil lyde der. 


4. Han kommer, grip din harpa Zions 


Såna 4, Han kommer — grib din Harpe, Zi- 


: ons Sanger! 
Fan Sapa man och barn vid moders Kom Ol die og Du Barn paa Moders 
arm 1; 
) SÄNT Skjgd ! 
Kom yngling, jungf:u, du som ensam KOM fn g, Mo og Hver, som en- 
SINSTLTeR 5 " sam ganger, 
Och du som frälsning fann från synd Og I, som Frelse fandt i Syndens 
så arm. I 
5 SÄNG Ms Nygd ! 
FÖ np P kesanar ock sLammet-jubi- Stem op i Sang til Lammets Pris og 
za Ste ZEre, 
Stäm upp så klangen enstars gensvar, Stem i, saa Ekko Engles Jubel naar! 
når ; Se 
Ty han som slagtad blef skall nu re- Thi Ae slägtet blev, skal nu 
gera Heng EE OT 
Med sine helige i tusen år. Med sine SR i tusind Aar. 
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Arr. af O. Nilson. 
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| 
12 Tack Fader, tack, du sände Sonen! Och fritt han valde sjelf att gå, 
O menniskor! Ert ö- ra lå - nen, Så kunnen I Guds nåd för- 
1. - Tak, Fader, tak, Du sendte Sonnen, Og frit han valgte selv at gaa, 
At han os lerte Faderbgnnen, Og Sandheds Vej at vandre 
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stå; Han tände Jjus i verldens natt, Men hon förstod ej lifvets skatt. 


paa; Han tzendte Lys i Verdens Nat, Men den forstod ej Livets Skat. 
AoA BE VRENA AR 


2. Men den som vaknar upp afdrömmar 2. Men hvo, som vaagner op af Drgm- 


Och ser sig naken, arm och blind, me 

Och vandrar ned i dopets strömmar Og ser sig nggen, arm og blind, 
Med ett uppriktigt barnasinn”, Og vandrer ned i Daabens Strömme 
Skall känna hjertat blifva fritt, Med et oprigtigt Barnesind, 3 
Och vara syndens börda qvitt. Skal fole i sit Hjerte frit : 


ARE Der blev jeg Syndens Byrde kvit. 
11 Nu sjunger jag i morgonglöden 


Af tusenårets klara glans. 16. Nu synger jeg i Morgenrgden 
Och snart den sista ovän, döden, Af Tusindaarets klare Skjer, 
I Zion icke mera fans. Og snart den sidste Fjende, Dgden, 
För Lammet och för himlens Gud I Zion ikke findes mer, 
Då höras helga sångers ljud. For Gud og Lammet hyres da 
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Den nye Sangs Halleluja. 
135 


ip Lofva o 
Guden, som Israels 
15 Lover din Herre, o Zion, 


Den Gud, som Israels trofaste Fader vil 


| 
3-8 BET HEN REA 
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Zion, din Herre och Konung med ä =- ra, 
barn lik en fader vill bä - ra; 


Sjunger hans 


din Konge med s£ - re; 


My SFR 
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pris! Jublar på barnenas vis, 


Fastän vi korset må Lä = 


Pris, JR paa Bernenes Vis, "Skjont vi nu Korset maa be - 


SSE == 


2. Lyden vår Fader med lydnadens re- 
naste hjerta, 
Allt hvad som skiljer från honom må 
.. vålla oss smärta; 
Ara vi Gud 
Härlig och skön blir vår skrud, 
Kärlekens färger bli bjärta. 


3. Käraste Fader. ditt Zion vill du väl 
bevara, 
Hustru och barn och vårt hus dig upp- 
offrat skall vara. 
Gif oss din And”, 
Led du oss tryggt vid din hand 
Och våra böner besvara! 


4, Halleluja! sjung hvar broder och sy- 
ster tillsamman, 
Fader och Sonen och Anden de svara 
med amen ! 
Härlighets sol 
Stråla från pol och till pol, 
Herren Gud lofvad var! Amen. 
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2. Lyder vor Fader med Lydigheds re- 
neste Hjerte : 
Alt, hvad som fjzerner os fra ham, 
maa volde os Smerte ; 
Holder hans Bud, 
Da först vi ere vor Gud. 
Som tendte Kjerligheds Kjerte. 


3. Kjereste Fader, dit Zion vil sgge din 
/Ere, 
Hustru og Bern og vort Gods Dig 
opofret skal vere. 
Giv os din Aand, 
Led Du os trygt ved din Haand 
Som dine Egne og Kjere ! 


4, Halleluja ! raab hver Broder og Sg- 
ster tilsammen ! 
Faderen, Sgnnen og Aanden de svare 
os Amen ! 
Herligheds Sol, 
Straal skjönt fra Pol og til Pol! 
Hosianna! lovet ver! Amen ! 
23 
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Fader ut-i Je - su namn OT vår bön du hö - ra, Styr 
I Hyr i din Enbaarnes Navn, Fader, hör vi be - de For De 
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: 5 : I 

Zi - ons skepp i hamn, Stå vid rodret i dess stam, 

ZA - ons Skib i Havn, Staa ved Roret i dets Stavn 
| 


Låt did hand oss fö - ora, Styr du Zi - ons skepp i «hamn. 
Lad din Haand os le - de! För Du Zi - ons Skib i Havn! 
— ET HH 
EE 
2. För det mellan alla skär 2. Styr det mellem alle Skjer, 
Att det aldrig strandar, Over alle Grunde, 
Krossa du vår oväns här, Knus Du vore Fjenders Her, 
Högt uppres ditt banér här, Loft dit Banner hygijt for Hver, 
Stoppa lögnens andar ! Stop Du Lögnens Munde. 
För det mellan alla skär. Knus Du vore Fjenders Her! 
4. Låt ditt tempel varda bygdt 3. Lad dit Tempel vorde bygt 
Uppå Jacksons höjder, Op paa Jacksons Hoje, 
Och ditt Zion by der trygt, Og dit Zion bo der trygt, 
Af fiender oförtryckt, Fuld af Lys og Himlens Frygt — 
Rikt på himlafröjder. Du dets Fjender bgje ; 
Låt ditt Zion bo der trygt. Lad dit Tempel vorde bygt! 
5. Jesus, du är kungars Drott 4. Jesus, Du er Kongers Drot 
I din Faders rike, I din Faders Rige, 
Zions tempel är ditt slott, Zions Tempel er dit Slot, 
Derfrån lagen b-ingar godt, Derfra Loven bringer Godt, 


Du ditt folk ej svike ! Standser Vold og Krige ; 
Jesus, du är kungars Drott. Du er alle Kongers Drot ! 
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1. Gud som bor i himlen här - ligt 
O, min Fader, Du som kjender 


Er SST SSE 


Jor - den har till fota - pall, 
Hver en Tanke i mit Bryst, 


Han har talat ömt och kär-ligt 
Hver en Ild, som l!gnlig brzender, 


FSA 


ng 


Att i Zion bo han skall. 
Hver en Sorg og hver en Lyst. 


Staden, bygd på Enoks klip - pa, 
Giv mig, Fader, af din Naa - de 


Skall bestå i e- vig - het; 
Det, jeg mangler og Du ved 


2. Se, der lifvets vatten strömma 
Ned från himlarnes förråd ; 
Gud för sina barn vill ömma, 
Och tilldela evig nåd. 
Intet kan dem mera tryta, 
Se”n de gjort förbund med Gud ; 
Han ej hjertelag kan byta, 
Blott man vandrar i hans bud. 


4, Säll är den i Zion trifves 
"Sen det allatprof bestått, 
 Utaf Jesus der man gifves 
" Hvar sin del och arfvelott. 
e som sofvit sött i döden, 


> Evig segerfröjd de få. 
RN 109 


Intrång der vi skola slippa, 
 Stovet fattes over - maade, 
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I 
om vi bli i enig het. 
Ren og sand Enfoldig - hed. 
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2. Fader, riaar om Dig jeg taler, 
Gjgr Du mig i Aanden sterk, 
Saa jeg klart med Sandhed maler 
Frelsens store Underverk. 

Lad mig simpelthen fremfgre, 
Hvad din:Aand forlener mig, 
Og med verdslig Klogt ej gjore 
Jesu Sag forfengelig. 


4. Mind mig, at Du er tilstede, 


Hver Gang Hjertet aabner sig ; 

Skal jeg synge, skal jeg bede, 

Lad det ske enfoldelig. 

Lad mig sige hyjt till Alle: 

Gud har aabenbaret sig, 

Sagt, at Babels Magt vil falde, 

Folk mod ÖN skal före Krig. 
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1. O, hö - ren, I Slägten på <:JjJor- den, ett ord, Till- 
hå O ho - rer I Slegter paa Jor-den, et Ord, Som 
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sendt er fra Him - melens Gud; Udrakt er hans Haand for at 
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sam - la sin hjord af dem, som LR samma a 2 

sam - le sin Hjord Af dem, som vil ly - de hans Bud. 
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2. Det budskap är sändt från de saliges 2. Et Budskab er sendt fra de Saliges 


kör, Kor 

Med sanning till jorden igen. Med Sandhed til Jorden at gaa, 

Och vittnen nu ropa: Blif döpt du, Som raaber, I Stammer og Slegter 
som tror ! paa Jor rd, 

Blf helgonens broder och vän. F tyck Gud, at I Frelse kan faa ! KON 


8. O, söner och döttrar af Zion, haf tra, 8. O, Sgnner og Dygtre af Zion, ver tro! 
Ty vägen, fast kort, är dock trång ; ; Thi Vejen skjondt kort er dog t ng 
Snart skolen I frälste Guds rike bebo, Da snart I som Frelste i Zion sk cal I Oo; 
Var SE glädjen är lång. Ver trofast, thi Gleden er lang! SE RR 


AF 
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1 O Gud! Jag sof så :trygge-lig In-un- der ditt beskydd; Din 

ip O Gud! Jeg sov saa trygge- lig Ud -i-din Va - retegt; Din 


CR Mö AT NE 
AE) REN C LES BN RRD rt LT RR RN rar FER 
a 
SSE EES ee RS 


2 Er — sl SO mo 
RR 
FR | 


eng - la - vakt höll vård om mig i nat-ten, som är = flydd. 
Aand og Eng-le-lej - red sig Om mig og elsk-te Slegt. 


or SG —0 tg —f—— 
(CE ee BR RR e 2 I 
IrrsaRs N 25 .—L se Jm 6 MESA er. 4 ADR JRR Ke 

I 

2. Derför haf tack, o Fader kär! 2. Derfor hav Tak, o Fader kjer, 
Att du är misskundsam ; For al din Miskundhed ; 
Nu i den dag som inne är For hver en Dag jeg atter ser, 

«Mot målet tör mig frara. Du skjenker mig din Fred, 

3. Din Son min morgonstjerna blif, 3. Din Sön min Morgonstjerne ver 
Och lykta på min stig ; Og Lygte for min Fod, 
Mig kraft i hårda striden gif, Mit Skjold, mit Vern mod Satans Her, 
O Gud, jag beder dig! : Min Styrke og mit Mod. ; 

4, Hjelp mig att visligt dag för dag 4, At jeg kan mandig staa i Dag 
Undvika ormens list; Uskadt, trods Slangens List, 
Mig närmare intill dig drag — Og leve her til dit Behag, 


Till lifvets stad till sist. Bestandig först og sidst. 
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No. 205, 


ER 


vi oss för - samla här, N ditt namn, o Frälsar kär! 
N Nu vi OS for - samle her dit Navn, o Frelser 3 


CE SR ESIS5se 


fn 


Slut kring oss för-bundets kedja! När vi sjunga, ta-la, bedja 


Ju - sus ver hos os tilstede, Naar vi Synge, ta-le, be - de, 
CE HR Ra LR EE > AS (RE E 
f 
eg AN = 


=E ET JL JEN RR = BET 


Sänd du öfver oss din frid! Sänd du öfver oss din - 
= Lys Du over Os 3 Fred! Lys Du over OS din Fred! 


CRS £ Eg EES == 2 


2. Låt din Ande bland oss bo, 2. Lad din Aand iblandt os bo, 
Styrka oss i hopp och tro ! Styrke os i Haab og Tro ; 

Må han hålla oss i tuktan. Den i Hjerterne berede Nga 
Skänka glädje, hopp, gudsfruktan, Gudsfrygt, Kjerlighed og Glatt SS 
Att vi gå i dina spår. Saa vii dit Fodspor gaa! 

3. Frälsar', Herre, Broder, Gud! 3. Frelser, Herre, Broder, Ven, 
Måtte evangelii bud Fer Du Mange til OS hen, S 
Utaf många själar höras, Som dit Ord vil gjerne hare: ER 
Som till Fadren återföras — Og din Faders Villieigjore, & 
I vårt samfund drag dem in ! I vort Samfund drag dem ind! 

3. Store Gud! Din kärleks haf , 5. Store Gud, din Kjerlighed 
Vet ej några gränser af; Ej af Maal og Grzense ved ; 

Om vi oss I dop nedsänka Vi lod os.i Daaben senke, ; 
Vill du salighet oss skänka, Og Du lod os Naaden skjenke 


SET bland Zions folk. Arveret til Foneher 
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i; SNR er å 


"1. = Fröjden e - der, Zi -'ons sö - ner, Öfver lif - vets san - na 
Fryder E - der, Zi - ons Sen-ner, Priser Gud med Ju - bel 
N N | 
| N 


ord! Sänd med tillit e - dra > = bö - ner Från den å - ter - lösta 
stor! Davi se at han be - lönner Fredens Born med Livets 


| S — | 
= 0 Å 0-8 


jord. Fäder - na et blef ju lofvadt, att Guds Son skall komma 
Ord, Efter hvad som blev for - fe Til Guds Folk i fordums 


hit; Han med Anden oss be - gåf - vadt, till hans ord vi sätta lit. 
Tid, Hansit Ri-ge harop - ret - tet, Hvortil vi kan feste Lid. 


-22- Eg RT Es 2 a. -9- -0- 2 
== Kane 
| | 
2. Många gåfvor han oss sänder, 2. Brodre, Sgstre, glemmer ikke 
Ty han hafver oss så kär ; Hvad os vederfaret er ! 
Aldrig edra blickar vänder Vender aldrig Eders Blikke 
Från det lius vi skåda här. Fra det Lys vi skue her! 
Sanningsljus-från himlens salar Lyset, som fra Himlens Sale 
Sändes hit till stoftet ned, Sendtes her ' til Stovet ned, 
Tränger genom mörkrets dalar, Trzenger gjennem Mogrkets Dale, 
Bringar evigt lif och fred. Bringer evigt Liv og Fred. 
3. O, hur må vi städs oss fröjda, 3. O hvor maa vi os dog fryde, 
Att vi i förbundet stå ! At i Pagten vi indkom ! 
Der i Zion bo vi nöjda — Zion nu os Ly vil yde, 
> Straff skall verlden öfvergaå. Medens Verden faar sin Dom. 
—Tusenåret sna t upprinner Tusindaaret snart oprinder 
För Guds folk med frid och ro ; For Guds Folk til Fred og Ro; 
— Salig fröjd. man hos dem finner, Salig Fryd man hos dem finder, 


Herren sjelf vill när dem bo. Herren selv vil hos dem bo. 


| 


1. Kom o du Kungars Kung! vi vänta ren på dig! Du' frälsta Zion, 
1. Fra Himlens höje Hvclv En hellig Engel foer Med Budskab fra 
[ 


| - . & -& -PA- 0: | | 
Sf fel 5 
SER SR 
' dT 0 SERA ERA OR RO AAA 
Din ankomst är vår 
At i Ku mo - rahs 


—2 = 2-1 | Te —9—0-—0-—15—"—60 —4 

NEN hav NEN FT Rat 

sjung och gå på lif - vets stig. Din ankomst är 

Gud selv Til faldne Slegt paa Jord, At i Kumo- 

I 
| -0- ; 
SR RSA Ano ör = FE 
SR 
FANN pe 
själs be - gär 


| | 
vår själs be - gär Dit Is -ra - el snart sam - ladt är. 
rahs Hygj saa prud Op- teg -nel-ser var skjult i Gud. 
-9- - -0- 
-9- 


ER RE 


2. Kom, tag bort synd och ve, 2. Moroni dem nedgrov 

Och rensa allt med eld ! I gamle Hedenold, 

Ditt folk snart önskar se Og til vor Slegts Behov 

Sin längtan tillfredsstäld Gav Josef dem i Vold ; 

Till Zions frid och harpospel, De vidne om Guds vise Hu 
Och få rättfärdiggjordas del. I fordums Sid saa vel som nu. 

3. Hosiannas himlaljud 3. Om Josefs gamle Sad 

Då juble Jesu brud, De tale klart og rent, 

Då tå vi af vår Gud Om hvert af deres Fjed 

Den hvita silkesskrud. Til Tid dem var forment ; 

Med palm i hand och krona på De tjente Gud, forskgd hans Bud, 
Hans härlighet vi skåda tå. Og ryddedes af Verden ud. 

4. Hell dig, du Zions Gud! 4, Den Tid tilsidst oprandt, 
Mångdubbelt lefverop Da Lys til os blef bragt, 
Uppgår med högtidsljud, Og Dödens Mygrke svandt ; 
Ifrån de frälstes hop ; O Menneske giv Agt! 

Om Zion gör, hvad rätt det bör, Vor Herres Evangelium 
Oss ingen makt tillintetgör. Tilbydes nu för Verdens Dom. 
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-9- 
Ti FSaliga hopp!Uppståndelsens hopp!Jesus med himmelens nycklar och makt 
1. Salige Haab! Livenes Haab! Givet til Zion ved Frelserens Pagt 


-0> -0- -8- -0> -8- -8- 


| Helvetet, döden till undergång bragt, Draken och ormen sig underlagt 
Himmelens Nogler til Skamme har bragt Dgden og Helvedes Porte og Magt 


> -0- -0- 0-0 oo" -0- -9- -0r FE 29: 0 0-0 20 OO 
Orre ES AR 1 - 
SE EE 1 VA TER ME OR SR AN AN 4 RE Ae SA 
A—R AA nd FR SS As 
el 
SETT se Se 
"Är Ne |” OT 
Fångar -ne löste Guds Lam. Fångarne löste Guds Lam. 
Fengselet aabned rr Lam. F RT NE Guds Lam. 
å N 
od NDS NEN 
> I EK I” FR RR MEL I mö ne 2 Ae de EEE Fal 
Sanden SR ERE 
I — — —0- 6— 6 SEN 
4, Helgonens Hop, I i bättringens dop, 4, Saadant et Haab udi vor Daab 
Blifva så sköne och rene för Gud. Aanden os giver, og de vi i Gud, 
Dö vi, så höra vi Mikaels bud : Visselig högre vi Mikaels Bud : 
Vakna upp, Israel! Emanuels brud ! Vaagn op, o Israel, Immanuels Brud ! 
Kom af din sofkammar” ut. Gaa af dit Hvilested ud! 


SUG ov å 5. Legem og Aand, Skaberens Haand 
5. Skaparens hand, från sjö och från I Uforkrenklighed samler, og saa 


land 
Samlar de dödes förmultnade ben, Vi SE Sen og hans Fader skal 


Blåser sin anda och lif i dem sen, Ja di Lyset, det.herlige, gaa — 


Evige, härlige, frie från men, Guddommens evige Glans. 
Gudomens ära de få. 


6. Herlige Dag ! Sejerens Sag! 


6. Tårarnes svall stanna då skall. Moderen faar da det elskede Nor, 
Modren får famna sin älskade son, Som hun med Taarer nedlagde i 
Som för en tid var förgängelsens lån — Jord. 
Evigt hon skiljes ej mera ifrån Og i Guds Rige da med det hun bor, 


| Den, som är englarne lik. Smerter og ST bortveg. 
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7 BRA BR DT RA ME GT ch Ni ES AN ERNER. se. 
= MRC JE JES re FE RR ERS 
se I RE RE SR 


if I Morgon - lju - sets gyllne glans förkla - rad grafven står, OM 


I Morgen - ly - sets gyldne Glans förkln -ret Graven staar, Og 
; . -9- I - . 


-B- -B- -O- 


5; -9- ; 


Ao 2 Jr fpl pä Jä ER Es a EE 
Sa 3 SR 


| EL NT a 
Pn eler a 


Jesus bröt,gick segrande ur graf vens sköt;gick segrande ur grafvens sköt. 
Korsets Dygd, gik sejrrig frem af Gravens Skjsd,gik sejrrig frem af Gravens] 


[Skjad. 


3. På andra sidan tårars dal 

Från sorg och strid och ve, 

Ej nå't af jordens många qval, 
Ett bättre hem vi se ; 

Så gråt då ej, och sörj ei mer! 

I Andens hem hvar vän du ser. 


. För att en fallen Adams-slägt 
Från döden frälsa få, 

Har Jesus dödsinseglet bräckt — 
Han har oss älskat så. 

Hör jubelsången blir kungjord : 
Han lefver, han uppstod på jord! 


. O salighet, o stilla frid, 

Som genom grafven går, 

Dit lifvets glans oss följer blid, 

På oss ej döden rår. 

För helgonen, som dö, ej gråt ! 

Igenom död går lifvets stråt. 
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3. Hinsides denne Taaredal 

Med Sorg og Strid og Ve, 
Hinsides denne Smertenssal 

Et bedre Hjem vi se. 

Saa gred ej mer, sku hist igjen, 

I Aandens Hjem hver elsket Ven. 


3. For en elendig falden Slegt, 


Til Tronen hist at naa, 

Vor Frelser taalte Syndens Vegt 
Og död i Graven laa. 

Hoygr Jubelsangens Sejersko" : 
Han lever, han opstod paa Jord ! 


. O Salighed, med stille Fred 


Du gjennem Dygden gaar, 
Livslyset folger dine Fjed, 
Sovlglans om Graven staar. 

For Hellige, som dg, gred ej — 
Med ÅS Me gaar deres Vej! 


SEN Mor SN LER FE de äl 
: RH 
oo 3 a (90 49 4-3 fo 
v 


1. OO min Fader, du som tronar i din boning 


. - | of - van = skyn! 
När får jag din närhet njuta, och å - ny- o se din syn? 
I O min Fader, Du som troner i en navnlgs hel-lig Fred, 


Naar skall jeg dit Aasyn Skue, Se din Nerheds Her-lig - hed? 


td 


Anden har 1 tiden 


Från din helga himla-boning, 
Har min Aand jo dvelet 
N 


En gang fer min spade barndom 


LESS TIREN 
ga himla - bo - ning Anden har i 
min spede Barndom Har min Aand 


tiden 
jo dvelet 


Från din hel - 
En Gang för 


gått, i min första späda 


barndom der din ömma vård jag fått. 


der; O min Fader, i din Vaaning Stod jeg tidt din Trone ner. 


2. I en afsigt vis och härlig, 

Har du mig på jorden satt, 

Himmelsk börd och slägt och vänner, 
Allt är gömt i glömskans"”natt. 
Mången gång en hemlig tanke 
Hviskat : "Du är främling här”, 

Och jag känner att jag vandrat 

Från en öfverjordisk sfer. 


. Dig jag lärt att kalla” Fader. 
Genom Anden från dig sänd, 
Men förrn kunskapsnyckeln skänktes, 
Grunden härtill var ej känd. 
Icke är det fäder endast 
Uti himlen ! — Hör det svar, 
Som förnuft och sanning gifva : 
"Der du ock en moder har.” 
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2. I en Hensigt vis'og herlig 


Har Du mig paa Jorden sat ; 
Himmelsk Byrd og Slegt og Venner, 
Alt er skjult i Glemslens Nat. 
Mangen Gang en hemlig Tanke 
Hvisked : ,,Du er Fremmed her !” 
Engang fri og salig vandred 

Jeg din Fadertrone ner! 


. O min Fader, Du mig lzerte 


Ved din Aand at kalde saa, 
Men för Kundskabsnygglen skjenktes, 
Grunden hertil dunkel laa. 
Har jeg ikkun hist en Fader? 
Hyr Fornuft og Sandheds Svar, 
Sig, hvad jeg vil evig kjende: 
,, Der jeg SÖ Moder har !” 
20 


UNSTT SL BLT NiSSe: 


= RR 


1: Lägg bort, lägg bort ditt sor-ge - dok! Ge skall helt snart bli fri, 
1. O bort, o bort til  Bjergets Dal! Det Land for Is - raels Fri, 2 


Andante. 
SUNREREO IT VAR Se 


ed 


I -6- 9 -6- -6- -9- 


tron kan = bry-ta vålds-mäns ok, som Zi - on suc-kar i. 
Troen knuste VWVoldsmends Aag, som Zi - on suk-ked i. 


2. Der skörda vi och så igen 2. Der dyrke vi i Fred og Fryd 
Det land, som Gud oss gaf, Det Land, os Herren gav, 
Välsignar fiende och vän Velsigne Fjende, signe Ven, 
Vid Herrens herdestaf. Gjor det til Himlens Stav. 

6. Den röde man som ännu går 6. Naar rgden Mand i Boflens Spor 
Hän öfver öknens sand, ; Gaar over Orknens Sand, 
Han hörer hvad som förestår Fortzelles ham hans Faedres Daad 
I Josephs arfveland. I Josefs Arveland. 

7. Med himlens prestadömes makt 7. Med Himlens Prestedgmmes Kraft, 
Välsignade af Gud, Velsignet rigt af Gud, 
Vi snart till alla land frambragt Vi bere til hvert Land og Folk 
Den stora domens bud. Det store Dommens Bud. 


8. Och drabbar hämdens hårda hand 8. Og kommer Hzavnens vrede Stund 
Med hunger, krig och pest, Med Hunger, Krig og Pest, 
Drag, helige, till Zions land, Gaa Hjem, I Hellhge, fly bort ! 
Ty HRT är bäst ! Jert Haab, det er i Vest. 
| 38 


NO 2 


in a va är innan 6 - den blef till. - der - på med 
il Saa sikker en Grundvold for E - = som tror, Er lagd ved Pro- 


Fr &- fire Se PR Ara 
ER == Se SS TE Rn roar 


tröst, kära själ du som vill! Hvad Herren för - kunnar har 


fe - CS i ST e - get Ord; Hvad mer Fo Sr - ge, end 
- Tod iP 


3 
CE SES Sas SES 
SE SUSSIE EEE 


- ning och grund, om - vänd dig och tro, om - vänd dig och 
han har rr Til dem, som med Je - sus til dem, som med 


tr 
FER 


tro omvänd AS och tro, göri do - petför - bund. 
Jesus til dem som med Je - Sus 1 Daa-ben gjor Pagt? 


3 Om än genom pröfning jag låter dig 4. ,,Om Så rn Proven jeg lader 


gå, Dig 
Min nåd och mitt bistånd du ständigt Min Naade Miteklelie skal Du vist 
skall få 
Du skall icke skadas i luttringens ugn; Du kal ikke skades af Prgvelsens 
Jag rensar mitt folk — var blott tack- SE 
sam och lugn. At gjore Dig ren, det er Alt, hvad jeg 
vil. 
4, Den själ, som till in lit haf Fe 
sätt, SE fver 5. ,,Den Sjal, som til Jesus sin Lid kun 
Skall icke förgätas i mörker och natt ; har sat, 
Men han skall befrias trots helvetets Jeg vil ej forlade i Mgrkhedens Nat; 
makt, Den Sjal, om al Helved imod den 
Förmedelst min nåd — jag det lofvat mon staa, 
och sagt. SR SS F ormedelst min Naade skal Sälighed 
76 faa.” 
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: | AE NNE IF 
id. E - vi -ge Fader! Vi öd - mjukt bön - falla Om din väl - sig-nel-se 
1. E - vi -ge Faderl vi yd- mygt Dig be - der Om din Vel - sig-nel-se, 


Ne 


[ER HE 
Sass 


Sek att din And”, Som ock Hed Sonsa förenar oss al - la, Bind du oss 
og at den Aand, Som Dig med SÄönnen i Enheden le - der, Maa os for- 


e-ne 1 E-vig-hedsbaand; At vr i Dig og i :Je-sum maa 
få -0- -0O- -D- 


Se fn mm 


RE 
FR KE 

t | 
| vandra, ständigt till -väx -a i kunskap och tro, Ödmjukt be- 
vere, SM dit "Lys vi maa vandre saa tro, Sted-se kun 


| samman med enighets - band! at VI dig och i ; Je SUS NA 


SER 


känna ditt namn inför andra, Till dess hos dig vi för - kla-ra - de bo. 
sege, o Fader, din /E-re, In-til for - kla-re- de hos Dig vi bo. 


(CE a poocfeen RER SEE sa br > 


2. Spira och krona och SN och troner 2. Scepterog Krone og Rige og Trone 


Endast tillhöra dig, himlarnes Gud ! Ene tilhgre Dig, Himmelens Gud ! 
Ara och hyllning och lofsångens toner ZEren og Prisen og Lovsangens Tone 
Gifver dig Zion, den Enföddes brud. Giver Dig Zion, den Enbaarnes Brud. 
Nu må vi kläderna snöhvita tvätta, Nu vil vi Klederne snehvide tv>ette 
Och oss bereda till anskriets ljud : Og os berede til Morgenens Gry ; 
"Brudgummen kommer!” då fröjd Sejerens Krone vil Jesus os flette, 

gör oss lätta, Naar han velsigner os Kalken den ny. 
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Så vi uppfara att möta vår Gud. 
80 


NO. SAM 


2 fam 
FR Ne SIA 2 = TERRAN bar 
A SSE 2 
AR SES rr EE a 
När skall vår längtan la när skall förlossning sändas? när skall Jerusa- 
1. Naar er vor Trzengsel omme? naar vil Forlgsning komme? naar skal Jerusa- 
AE pda 
EE — 59 =E ESR EE 
Sr ER ARA oj EA HA SIRER SS RAGE 


lem få bli ett fridens hem? der Is-ra - el må Re "ij frid och ro? 
lem staa som et Fredens Hjem, hvor Is-ra . el skal bo i Fred og Ro? 


AG + 2 SÄ - Re -2r 2 gr 


Sr 


3. När skall vår jord förskönas, 3. Naar skal vor Jord forsones 
Med härlighet bekrönas? Med Gud og herlig krones? 
När skall likt paradis Naar skal som Paradis 
Allt jubla till Guds pris ? Alt juble til Guds Pris, 

Och skapelsen i ro | Og Lave Lam og Ko 
Och frid:få bo? | I Freden bo? 

4, När skall basunen klinga, 4. Naar skal Basunen klinge, 
Att synd och nöd betvinga? =: Og Synden vi-betvinge ? 

När skall Guds folk med sång Naar skal Guds Folk med Sang 
Stå upp ur grafvens tvång ? Opstaa at Gravens Tvang 

I tusen år att bo For tusind Aar at bo 

I frid och ro? I Fred ogi;Ro? 

8. Då stillas allas trängtan, 5. Naar skal viikronet stande 
Då lugnas själens längtan Med Guders Segl i Pande? 
Och täckelset ta's bort, — Naar skal Guds Folk paa Jord 
Då är Guds rike vårt. Samles med Enoks Kor 
Då skall i frid vi bo Og som Guds Przester bo 
I Zions ro ! I Fred og Ro? 


126 : 175 


t 
1. Vår Gud! vi dig å å- kal - la, Mottag vår sång och bön! Välsigna du oss 
1. Vor Gud! vi til dig Fas - (DE O her vor Sang og Bon! Vi trofast paa Dig 


PRE MPR SNART SEE” gg åa able KE a 
page pb 
Ar TER AAA CAT 
Fine. - 
SERSEESSSS EESSIss i Seesnre 
(5 | 
als da! sänd Andans pant till lön! Nu är det andakts-tim-ma 


haa - be, vort Anker er din Sen. Dit Folk til Andagtstunden 
2 AR PR PA 2 


Na 


o. b. s.—Sista halfvan af verset for D. C 


AN — — RREe 
—dra Ran 7 DE ES fe : ö er 
SES ESPED TES APR NPR Se; 
för oss, som ÅRA här, Låt mången själ förnimma att ordet sanning är. | 


har her forsamlet sig, Leg Vidnesbyrd i Munden for Hver,som soger Dig. 
LAPPEN PSD Pe 4 Rog a D.C. 


2. Upplåt för dem som söka, 2. Oplad for dem, som banke, 
O Gud, din nådesport ! : O Gud, din Naadens Dör ! 
Att de din hjord må öka Thi Mange trindt om vanke- 
Så snart de bättring gjort; Og har ej fundet för 
Ditt bud om frid och frälsning Det Lys, den Fred og Glzede 
Till oss du skickat har, Som til vort Land er sendt ; 
Det är från dig en helsning, Dem Lyset Du berede, 

En morgonstjerna klar. Der Dig ej för har kjendt ! 

3. Högtlofvad skall du vara, 3. Hygjlovet skal Du vere, 

O store kärleks Gud ! O store Naadens Gud, 

Du vill din nåd förklara Som os nu vilde lzere 

Med englars sändebud ; Ved Engle-Sendebud ! 
Ack, lös du syndafången, O hjelp os kjekt at stride 
En träl i denna stund ! Mod Synd og Satans Magt, 
Och led med Anden mången Og hvad vi end skal lide, 


Till döpelsens förbund. Bevar os i din Pagt! 
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Moderato. 


1 Herren vill sitt frälsnings-verk fullborda, som vidkommer denna fallna 
1. Fredens Budskab nu fra Zion lyder, Morgenstjernen herligt straaler 
0:-0- ES la 6 BREDA AR 


3-6 -e- ENSE 4 NL PS CE fe ado SREBA GR 
SE 25 - === | Ja fn a 
fester ————— ke — — IAS ANT STARR AT fr 


ES STEL SE SR AES ESEE 


Jord; Tiden nalkas, då Guds son, den SmordaMajestä-tiskt vill sig sjelf omgjor 
frem , Mange pu ved Himlens Lys sig fryder og gjorPagt medGud,som Ordet] 


by- 
| stR Fodbet Se GE Pe e a -8-6- " 
RR 
ERE = === 
TR SE ET SLA SE vr rr 
SATT rit. 
| Föne EA RE Bh 


da, Bjuda gäster in till nattvardsbord. Bjuda gäster in till nattvardsbord. 
der; De faa Haab om Arv i Fredens Hjem.De faa Haab om Arv i Fredens] 


EAS ET ERE EN 


[Hjem. 
-2-Q- -9"Pe- Ko. M- - 

: EN 9-0 NA = gren 
Eg reletrenntl el] 
FR a EE —b ELSE 
2. Jesu får den gode herden följa, 2. Sandhedslyset klarlig aabenbarer 

Ultvar tiute fritt i vredgad mängd, Prestelist og Aandens Slaveri, 
Herrens folk ej ljuset undandölja ; Hvori Folket holdes som i Snarer, 
Jublande de plöja hafvets bölja, Da man Skriften aandelig forklarer 
För att hinna nya Kanaans ängd. Uden Herrens Aand at staa sig bi. 

4. Ingen Herrens gerning kan förhindra, 3. Herrens Lov og Pagter de forandre, 
Hvad han säger, skall för visso ske. Efter Bud af Mennesker de gaar. 
Sanningsstjernan skall för evigt tindra; Sandheds Ord er adskilt fra hver- 
Drabbar nöden, så vill Gud den lin- andre, 

dra, Pagten, som vi selv skal eftervandre, 


Vä ” Zions seger få de trogna se. Slutte Andre nu i Uskylds Aar. 
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NO, St 


AE ENSE SSE ES OS 


Nu Zions be - lyst vår jord, i Ephraims helga land; dess' 
Nu Zions Sol paa - ny op - gaar Hygjt over Ephraims land, Og 


strålar nå hit upp till nord, och lysa för hvar man, 
herligt, som i yndigst Vaar, den skinner for hver Mand. 
NERD 


FÖRE v Vv VM 
Kom bröder, kom! o systrar, kom! vi må ej sofva mer; snart 
Kom Brgdre, kom! o Sgstre, kom! Lad os sove mer; <Ssnart 


öd) 


SER EEE 


närmar sig all verldens dom, då Frälsaren man ser. 
nermer Sign jo ÅS RN Dom, da Å r man ser. 
» a Dra a en FN 
SR BEE el TE 
SS RR veg ER gr 

2. Nu många tusen få begär 2. Alt mange Tusind samled? er” 

Att gå till löftets land ; I Josefs Arveland, 

Guds Zion skall uppbyggas der, Og Zions Stave bygges der ; 

Och nå från strand till strand ; De naa fra Strand til Strand ; 

Ty så uppfylles ju det ord Thi saa opfylder man de Ord, 

Af Herrens egen mun: Som Guds Profet har sagt : 

Befäst din stad på denna jord, ,,.Befzest din Stav, udstrek din Snor, 

Och blif i mitt törbund ! Og gjor en evig Pagt "” 
3. O, låt oss derför friskt gå på 3. O lad os derfor rask gaa frem 

Med oförfäradt mod ! Med frit og frejdigt Mod : 

Vår Gud vill alltid med oss stå, Gud fgrer os jo naadig hjem, 

Han är vår Fader god. Og er mod os saa god ; 

O, må vi finnas ibland dem, At I han maa se vor Nidkjzerhed, 

Hvars gerning och hvars tro, Vor Gjerning og vor Tro 

Bereda dem ett saligt hem Og skjenke os en evig Fred 


I tusenårets ro. I Tusindaarets Bo. 
14 ; 


Carl Sjögréen. 


När ATG ne Ö- vä SER dig, Zi - on, Guds stad? När från det höga 
Naar skal vort Öje Skue Dig, Zi- on, Guds Stad? Naar fra det Hygje 


BPR = RE 


Å 
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| 
kommer eka glad? när från det FA RR CA SS Re 
kommer Forlgseren glad? Standser vor Myje, UYrY Oe Ondskab og Had? 


ERE 


2. Herren tilldömer 2. Snarligen straaler 


Höghet och ära och makt 
Till den ej glömmer, 


Hvad han om Zion har sagt. 


3. Arfvet på jorden 
Gud vill till alla bestå, 
Hvilka de orden, 
Som han har talat, förstå. 


4, Derför vi draga 
Hemåt i brödraförbund, 
Hvar vi mottaga 
Vishet ur visdomens brunn. 
0 , 


Tezrapler i Skjönhed og Pragt; 
Herren tilmaaler 

Hellige Storhed og Magt ; 
Mod Vredens Skaaler 
Verner dem Israels Pagt. 


3. Saligste Glede 


Abrahams Bern er til Del, 
Arven her nede 

Gud har forjettet hver Sizl 
Som tro vil trede 
Djzevelens Magt under Hel. 


4, Derfor vi drage 


Glad til vort elskede Hjem, 
Hvor vi modtage 
Lerdom og Kundskab af dem, 
Som nu saa fage 
Lede Guds Israel frem. 
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1. Himlens Gud vår Fa - der! vill du stå oss bi! ib - land helgons 


1;, Få - der vor i Him-len, an - raa - Ke 2 se till Börne- 
Fa bla! BT RES I 0 SAR RR IA Oe 
ss Fö oe F9—0 4—0— 
ST fipeprr FSE 
2 
ra - der 2 lof - sjun-ga ve när sig ovän när - mar, 
vrimelen, Kom ga os bi! Naar os Trzengsel ner - mer, 
A0ENENG et KN Te ER PP 


SA SS Sd 
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SES EPSS Seen 


onskan svärmar, låt oss göra godt. 
Vellyst svermer Vi - vil gjore Godt. 


vildt i 
som i 


ger oss hån och spott, 
Fjendens Haan og Spot, 


EES SA (0 SR [LOT 0 TIA A BE pt area : 
SFR EE 


2. Helligt skal da vorde, 
Gode Gud, dit Navn, 
For hvad Godt Du gjorde 
Til vort sande Gavn ! 
Aldrig lad os glemme 
Jesu Kristi Bud, 
Men hans Navn forfremme ; 
Hjz2lp os, Naadens Gud ! 


2. Helgadt skall ju vara, 
Gode Gud, ditt namn ! 
Du vill oss bevara, 
Gömde i din famn. 
Lustarne vi tämja, 
Följa lifvets bud ; 

Att ditt verk befrämja 
Hjelp os milde Gud ! 


3. Kom till oss ditt rike, 3. Til os kom dit Rige, 


Grundlagdt här på jord ! 
Lögnen undanvike 

För ditt sannings ord! 
Gif oss kraft och styrka 
Att få öfverhand ! 

Må din sanna kyrka 
Blomstra på vår strand ! 


. Intet må oss skilja 


Ifrån Gud på iord ; 
Med din kraft och vilja 
Blir hon härliggiord. 
Må du, Gud, tillstädja, 
Att det ljus du tändt, 
Måtte många glädja, 


Och ditt namn bli kändt. 


78 


2 ESA f 
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Som vi elske mer — 
Mer end Ord kan sige, 
Mer end VOjet ser ! 

Giv os kratt og Styrke, 
At vi stride kan 

Imod Verdens Mogrke 
Her i dette Land ! 


. Fader, ske din Villie 


He' paa denne Jord! 
Ren som Markens Lillie 
Sennen hos Dig bor! 
Lad dit Lys udspredes, 
Som Du nu har tendt ! 
Da vil Mange gledes, 
Som dig ej har kjendt. 
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. H. Wetterling. 


= See 


"a Skö - na Zi - on! käckt du stanna! Med din fri - hetskrans om 
Je Elsk -te Zi - on! sterk Du stande, Med din Fri - hedkrans om 
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pan -na med baner och svärd i hand, Väldigt ut -1 Herrans And”! Se i 
Pan- de med dit Bannerlys i Hand, Veldig ud-i Herrens And” Se det 


N 
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(2 ENE EE RA SN 


PP Obs.: Samma ord för alla stämmor. 


& vär 


ÖS -— tern hur det dagas! Gamla Ba - hy-lon försvagas, Tusen- 
da - ges sterkt i Os-ter, Babels gam - le Grunsvold rysterTusind- 
N 9 
; n e D -o- EE 0 -g- 


5 ls PRE : 6 e ON | | (ARD 
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et 


åa - rets sol går opp, och för-gyl - ler bergets topp. 
aa -  rets Sol staar op, Herlig regd - mer Bjergets top. 
2 2 2 RR RR -8- -0- 3 RR -B- SN 
[SEE pi pls rs pr ds I Er ff 2 
OS ENE ere KaRpt solen SÄTER oc STEREO OK NDS 
RR — VV — FSE : 

3. Dalarne of Ephraim fyllas — 3. Dale hist af Efraim vrimle, 
Herren af sitt folk nu hyllas ; Frelste Skarer didhen stimle, 
Under Israels zionssång Hyr den glade Jubelsang, 
Ljuder helgons jubelsång. Det er Israels Zionsgang. 

Flitigt Josephs barn arbeta, Josefs Sönner gaa i Skoven, 

Och de himlens bud få veta, Lert ved Himlens Bud fra oven, 
Samlas in i Jesu hjord, Samles ind i Jesu Hjord 

Spisas, mättas vid Guds bord. Fra de vilde Boflers Spor. 

5. Sjung, o jord, med jubelstämma, 5. Syng, o Jord, med Jubeltoner, 
Snart din Gud är hos dig hemma ; Snart din Herre paa Dig troner, 
Snart ej sorg, ej suckan hörs, Snart er dine Sukke endt, 

Evigt jubelharpan rörs. Frelsens Bauneild er tendt. 
Zionselden lyser vida, Se dens Blink paa Zions Hyje, 
Och dess strålar glädje sprida ; llden i hver Helligs Oje ; 

Nu upptyllas fäders ord, Nu opfyldes Fedres Pagt, 


Zion vaknar härliggivrd. Zion vaagner i sin Pragt. 
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I Mot - tag, o Gud, den tack vi ge, 
1. Saa luknu di - ne Oj-ne til, 


Vår bön hos dig är 


spord. 
staar 


O Barn! din Engel 
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2. O Herre ! Gif oss andens gärd, 
Den helga, dyra skänk ; 
Att leda oss på lifvets färd, 
I nöden på oss tänk ! 


3. Vi vilja lyda strängt din lag, 
Som forntids helige, 
Ditt ord begrunda natt och dag 
För att dess under se. 


4. Profeten skydda från allt ondt, 
Och Zion låt bestå ! 
Må Israel få bli förskont, 
När hämdens dom skal slå ! 
188 


låt oss lef - va tills vi se Ditt ri - ke här en jord. 
Vug-gen her og vaa-ge vil, Mens Du din EET faar. 
SR — RAN = 
Er = - Se =E 
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2. Den Engel har din Fader sendt, 
Og han er Himlens Drot; 
Han har fra Evighed Dig kjendt 
Og vil Dig kun alt Godt. 


3. För Verden var, han kaldte Dig 
Jo for sin kjere Son ; 
Du udvalgt blev i Himmerig 
Til den Enbaarnes Lon, 


6. Sov sedt, Du lille Herrens Ven ! 
Din Moder ser herned ; 
En Gang Du hvile skal i igjen 
I Guds og hendes Fred. 
d7 


INOM 


| - 
1; I skörde - män, att skörda SANLIENVI sä - den 
1. Fer Jorden frem af Ka - os sprang og Mor - gen- 
ST å fr 


sä = den mog - na Sema tall er kraft med 
sljer - nen sam - men sang, Je - ho - vah saa fra 


SR 
SER EET senere: 


ec e | PR | 
li - an slån, och bin - den bin - den kärf- var - ne. 
först — til sidst, hvad ske paa Jor- den «vil - de vist. 
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2. En ränsningsdag är ganska när, 2. Han Adams Fald da kjendte grant, 
Då agnarne förgås ; Som Jesus tro tilbagevandt 
Ej akten arbetets besvär Med Sejer over Dgdens Magt 
Ty lönen säkert fås. Og kledt i Uskylds hvide dragt. 

3. Och när du skördar muntert sjung — 3. Han Vejen evig fast har lagt 
Hvart än du går din färd — Til Engles, Guders Rang og Magt; 
Lofsång till Gud, en evig Kung, Lov for hver Sjel til Salighed 
Ty han är äran värd. I Himlens Raad blev skrevet ned. 

4. Gån fiskare på saltan våg, 53. Han saa til Tidens Fyldes Stund 
Utkasten fångstens garn ! Logn stromme ud af Dragens Mund ; 
Då slumrande än djupet låg, Han saa Profeten Josef Smith, 

Och samlen jordens barn. Som for Guds Sag har Dygden lidt. 
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Låt oss trofast med hvarandra Hand i hand härne - re BR AL 
tidoch e - vig- he -ten Efter lifvets skatter leten! Hvaraf 


Lad os trofast med hverandre Haand i Haand her ne-de vandre Gjenenm 
Tid og E - vig. he - den Ingen a Himmel - gle-den, Hvorpaa 
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; mörkrets djupa natt, genom mörkrets djupa natt, Mot det 


oss en försmak skänkts hvarat, oss en försmak skänkts Då i 
Myrkets dy - be Nat Gjennen, Mgrkets dy-be Nat Mod det 
vi en Forsmag nad, Hvor paa vi en F RER AS SE 5 


ft Er 2 ee Hd 


Freie 


mål du oss har satt. Båd i 


dop vi ne - der 3 - sänkt, Se'n at syn - der vi ej kränkts. 
Maal, Du os har sat. Lad i 
Daab vi Dig ad - - Rn Som Pro - fe - tens Ord os boad. 
N AA AN 
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2. Ej vi söka Gud allena 2. Ej vi sgge Gud alene, 
Medan lyckan npjutes fullt, Mens vi Lykken nyde fuldt ; 
Honom icke blott vi tjena, Ej alene vi ham tjene, 
Då när vänner smila huldt ; Medens Venner smile huldt'; 
Icke blott när stormar tiga Ikke blot, naar Storme tie, 
Vill din sak vi oss inviga, Ville vi din Sag os vie ; 
:,: Men i lifvets kamp så svår, :,: : Men i Livets Kamp saa haard, :,: 
Och när verlden mot oss står Ör naar Verden mod os staar, 
Vilje vi din gerning främja. Ville vi din Gierningifremme, 
Stifta frid och ro och sämja. Aldrig Dig, vor Gud, forglemme. 

: Oss tilldela kraftens And”, :,: :,.: Os tildel din Kraftens Aand, :,: 

Slut oss i förbundets band, Knyt os fast i Pagtens Baand, 


Håll oss mäktigt vid din hand! Hold os oprejst ved din Haand ! 
230 180 


NOVZ2, 


v 


1. Far ofäl/ call vjör 4 disk ianetka vv VIL ublur Sida dies GR 
13 Du Dy - dens O -: ver - vin - der, Vel - sign for hver en 
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väl! Ej syn - dens ok att bä - ra, Gaf Gudoss kropp och 
Mund Det bru - dte Brgd, som min-der om <Je- su sid -ste 
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själ. Vi sluta må för - e - ning, Med den,som sig ut-gaf. Sen 


Stund; Bort - jag al syndig Tan - ke Af hvert bee&ng stet Bryst, Maa 
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så 


vi i dop fått re - ning, har Satan in - tet kraf. 
Aan - dens Frugt vi san - ke, Skjenk arme Sizle Trgst. 


2. O, må mitt namn bli funnet 2. Paa Golgatha udggdes 
Ibland de Helige; Uskyldighedens blod, 
Må målet bli upphunnet, Hvorved fra Synd gjenfgdes 
Att jag en gång får se Enhver, som gjerer Bod ; 
Mer härlighet än själen Ved Kalken vor Forsoner 
Härnere kan undfå ; Hukommes af hans folk, 
Om Satan stinger hälen Vor Tak og Lovsangs Toner 
Mer raskt jag fram vill gå. Er Barnehjzertets Tolk. 

5. Oss Kristus har begåfvat 3. Mens al Naturen beved, 
Med Andens dyra pant; Brgd Jesus Gravens Baand, 
Han håller hvad han lofvat Og i Triumf han hzeved 
Och hvad han sagt, är sant ; Sig til Guds hgjre Haand. 
Vi krans och krona bära Han Fzengslets Porte sprengte 
I bröllopshus en gång, Og fried Aanders Her, 
Då ära, ära, ära! Som paa sin Skyld kun tenkte 
Skall bli Guds helgons sång. I selv ÄG Besver. 
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Nu för - sam - las vi, Her - re, stå oss bi! Låt din 
Nu for - sam - les vi, Her - re; ostaaos bi, At - din 
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An - de i- bland oss bo! Måt - tehan lif - - va! 
Aand maa i - blandt os bo; Daa vil vi gle - des, 
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: | | | 
Säll - het oss gif - va, att vi må fröjdas i salig ro. 
Hjer-ter - ne kve - ges, Sin - det sig fry - de i salig Ro. 
TLJ LD AAGE CA 
SE fe 
2 = 
2. Här vid Jesu bröst 2. Nadverbordets Lyst 
Skänkes mod och tröst, Bringer Mod og Trgst, 
Kraft vi få af nattvardens fest. Naar i Strid man har svzakket sig ; 
Anden tilltalar, Aanden neddaler 
Hjertat hugsvalar, Hjertet husvaler, 
Manna här hemtas af hvarje gäst. Saa at man atter sig foler rig. 
3. O hur saligt då ! ; 3. O hvor saligt da, 
När vi skåda få Naar herovenfra 
Jesus komma, att ända all strid. Jesus kommer iblandt os ned! 
Brödet ej felar, | Brödet han bryder, 
Vinet han delar Vinen han nyder 
Med de förlöste i sabbatsfrid. Med de Forlgste i evig Fred. 
4. Hell! du sälla dag! 4, Hils den glade Dag! 
Låt hvart hjerteslag Lad hvert Hjerteslag 
Hän till målet oss mana fram ! Bringe Lovsang til det Guds Lam ; 
Du är vår Konung ! Tak ham, hver Tunge, 
Salighets honung Lad os glad sjunge : 


Skola vi uta med Zions Lam, ZEren og ER tilhgrer ham ! 
15 
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Arr. af O. Nilson. 
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13 Så innerligt jag glädes som jag bland Sid da satt, När motgång är till- 
1. Jeg teler nu en Glede, som jeg blandt Engle sad, Om Muodgang er til- 


2I-0-0- ; -2- DH 2 00 0 -P- 


FORA 


stä - des och kring mig blifver ud er Fadren dock ej glömmer, det 
ste - de, Jeg vil dog vere glad; Thi Fa-de-ren ej glemmer Hans 


SS = free 2 


Vv vv 3 


SEELE BIE See: 


tröstar jag mig vid;omjag hans ord städs gömmer. så skänker han sin frid. 
Bern, som söge ham; Jeg trygt hos mig fornemmer Forlgsning ved Guds Lam. 


2. Om trofast jag förblifver 2. Naar jeg ham tro vil vere, 
Uti hans nådaval, Jeg ej fortabes skal, 
Han då mitt namn inskrifver Thi da mit Navn til /Ere 
Bland de utvaldas tal. Staar blandt Udvalgtes Tal; 
Jag honom pris vill gifva Jeg derfor vil istemme 
I tidig morgonväkt. Min Frelser Lov og Pris, 
Han vill mig införlifva At han lod mig indlemne 
I Zions gudaslägt. Til Plads i Paradis. 

3. I andan jag betraktar 3. I Aanden jeg betragter 
Den stora fröjdefest, Den store Frydefest, 
Då Zions brudgum aktar Da Zions Brudgom agter 
Mig vä dig bröllopsgäst ; Mig som sin Bryllupsgjzest ; 
Med honom jag får trona Da jeg med ham skal trone 
På iorden tusen år, Paa Jord et Tusind Aar, 
Och sedan lifvets krona Og siden Livets Krone 


Jag i hans rike får. Jeg i hans Rige faar. 
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1. O Gud! Du sjelf förenat har den första man och qvinna;” 
Ty kan hvart trofast äkta par vist nåde hoss dig fin - na! Ja, du välsignar 


1: Med os det har slet ingeniNgd, Mens Herren er vor Hyrde, 
Bespiser os med Himmelbrgd og letter al vor Byrde, Vor Sjeletsrst og 


| | 


FT Pe 
faderlig Dem, som med tro och hopp till dig, i äkta stånd in trä -" da. 
ledsker han med Lifvets klare Kildevand og Aandens Naadestrgm - me. 
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2. Välsigna dem som här i dag 3. For Bredet, brudt paa dette Bord, 
Hvarannan händer gifva ! Du Tak og Pris modtage, 
Att det må dig till välbehag Ved det, med Troen paajdit Ord, 
Och dem till lycka blifva. Din Kjzerlighed vi smage, 
Ditt öga vake öfver dem ! Og Hvilen har vi ved dit Bryst, 
Din frid låt bo i deras hem, Og fole Aandens milde Rygst, 
Din fruktan i dess hjertan. At hviske i vort Hjerte. 

3. Ack hjelp dem du endrägtelig, 4. Din Kalk er mer end honningsod, 
Att helgonkronan vinna ! Den Hjertet vederkveger, 
Att prisa och lofsjunga dig, Den minder om dit Blod, som flod, 
Låt kärlek hos dem brinna ! Den er et Styrkens!Beger ; 

Af dig vilåne kropp och själ Thi leve skal med Dig vi nu, 
Du ordnat allting ganska väl ; Som med din Fader lever Du, 


Ditt namn åkalladt vare ! I salig Fred og Glade. 
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Pierre 
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| 1. Seen gång hur ti-den går. Allting om sin ände spår, Riken, folk till 


| I. Se en Gang hvor Ti- den gaar, Alting om sin Ende spaar, Riger, Folk til 
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kamp sig rusta re ta-de af hämdens lusta, Törsta efter strid och blod. 
Kamp sig rejse, Vrede, fuld af Hevn de knejse, Tgrstig efter Strid og Blod. 
I 
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2. Jordskalt, hunger höras der, 2. Jordskjzelv, Hunger hgres der, 


Krig och uppror ser man här, Krig og Opregr ser man her, 

Det är veerna som komma ; Det er Veer, som skal komme ; 
Meu dock ängslas ej de fromma, Men ej engstes kan de Fromme, 
Ty allt detta skall ju ske. Thi det ber jo Alt at ske. 

3. När du fikonträdet ser 3. Naar du Figentrzeet ser 
Knoppas, vårens tid då ler ; Knoppes, da er Som'ren ner; ' 
Herrens löften dig påminna : T2&nk da, hvad din Frelser siger, 
Allt bekymmer låt försvinna Al din Kummer snart bortviger 


Vid det klara morgonlius. Ved det lyse Morgenskjer, 
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| | 
1. Med hvad är Lammets brud väl lik? Hvem är så fat - tig, dock så 
1. Hvormed er Lammets Brud vel lig? Hven er saa fat - tig, dog saa 


rik? oo Hvem är så däglig, dock så stygg? 
rig? Hvem ersaa yndig, dog saa styg? 


ARA 


Hvem är så däglig, dock så 
Hvem er saa yndig, dog saa 


i! SEE AA — SA 

SSE STI es 
RESER 
Hvem är så rädd, men lik-väl trygg? Hvem blir så of-ta falskt förrådd? Hvem 


Hvem er saa ban-ge, dog saa tryg? Hvem er i Verden saa forladt? Hvem 


blir så of-ta falskt förrådd? för Hvem är verlden tör -ne - sådd? 
er i Verden saa förladts er af Verden saa for -" hadt. 
I 
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r 

2. Förföljd och bannad här hon var 2. Forfulgt, forbandet, uden Hjem, 
Men likväl trygg i Guds förvar, Den beres paa Guds Heender frem ; 
En dårskap för en fallen verld En Daarlighed for Verdens Syn, 
Fast hon af visdoms Gud är lärd ; Den salvet blev med Aandens Lyn. 
Förr irrande förutan Gud, För kun forvildet, uden Gud, 

Nu Jesu återfunna brud. Nu Jesu dyre Smertes Brud. 

3. Hvem är af fröjd och smärta full ? 3. Hvo er saa fuld af Fryd og Ve? 
Hvem är sora hon så hvit som ull? Hvo er som den saa hvid som Sne ? 
Hvem är som hon l trängsel lagd. Hvo er som den i Trengsel lagt, 
Men står dock lugn och oförsagd? Men staar saa tryg med Gud i Pagt? 
Hon segrar under dödens slag, Den sejrer under Dygdens Slag 
Som Stefan” på sin martyrdag. Som Stefan paa sin Martyrdag. 
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No, 50. 
; Melodi af Crusell 
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10 Vi hålla = konferens om hur Guds rikes gräns vidgas må 
ik Vor Herre, Ze -ba-oth! Du, som os gjorde Godt, DER vor Sang 


få. 
2 Sn Ae 
LS SE ER Marr IE SE 


: Pp 
- SE ana ER SES IN SE 
rr FE SEA SEE 
LR 5 SR ; å 


or 0 9 I SÖNER ed -9- ”- SNR 
och bestå. O Guddin kyr - ka vär - na, -Vidgas må 
Den - ne Gang.som vi Dig of - re gjer - ne. Hvor vor Sang 


sista gången. 


ERAN SE = 


och bestå. 5 Gud din Mö värld Leve lef- ve, lef - ve, du 
Denne Gang,som vi Dig of-re gjerne. Leve, le - ve. le - ve, Du 


sp eger 
for === 


Zi - ons folk! ja lefve! — Lefve, lefve, lef- ve, du Zi - ons folk. 
Zi - ons Folktja leve! — Leve, leve, le-ve, Du Zi - ons Folk! 


2 Vår Herra Zebaot ! 2. Ligesom Middags Sol 
Vill här du'taga mot, Straaler fra Pol til Pol, 
: Än en gång, bön och sång, :,: Saa igjen 


Sör vi dig offra gerna I! «;: Straaler hen 
; i Guds Lys fra Zions Sale. :,: 
3. Likasom middagssol 


: Strålar från po) till pol, 


SA igen sanningen | 3. Herre, skjenk Zions Land: 
Utgår från Zions bygder. :,: Frihed fra Verdens Ban! 
5. Herre! skänk nordens'land Sjö ERE 
Frihet från Babels band ! Ej mer os Skade gj Äpr 
S 3 gjöre. :,: 
:: Grymhet, tvårg, skall en gång 233 


Ej mer oss skada göra. :,: 
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2 154 Sabbatsdagens helga stunder skänkte du oss kärleks Gud, 


1. Israels Haab Fanny Badi - Ves. Herren Zion udvalgt = har, 
Rp ff 00 Fr 
ER a a MR RE BL SAS ag 2 EE Sn 
Re op 8 S 
= IRS Fr 5 
N ST dt 
SE ERS SR SP Eb a : 
Fa lg ent 
att be-trakta nådens un - der ge - nom evan - ge-lii bud 
Frel se nu ved hende gi - ves, som for-ladt og en-som var 
; RE ET er 
FE a a PUTS SE ng a fe a 
+» rr 6 lo pH (f9—-0—59-79—0 = ij 
NARE PRE SER fr OR ARE FAN SA ET 7 Zz ÖS 


Di - na <<gåfver rikt ut - bre -das för — vår blick och för vår själ, 
Skjant ifremmed Land gjen-ly-der  Hjem-ves dy - be Klage - sang, 


af - Guds Ande vi be-re - das till vårt eget högsta väl. 
Snart dog Herren Lzanken bry-der, Aabner Hjemmets Port en Gang. 
BE ER AR OR IE LE 2 ti VP ME 
SEE oil a LEA pe. 2h ESS BESS Ad MAR BOTA AT RR FIRRSO LEA ET 
AA fa or (a 
(EEE ÄN ES sor — — HB 8 re 
I | WAV 

2. Mörker menniskan betäcker, 2. I, som Babels salte Vande 
Af naturen syndens slaf, Sergende omringet har, 
Gerna Lucifer utsläcker O lad Harpetoner blande 
Ljuset, som oss himlen gaf — Atter sig med Lovsang klar. 
Han 1 mörkret vill förnöjas Lad ej Pijet lenger grede, 
Och utöfva sina spel ; Naar til Zion Tanken flyr, 
Men af ljuset vi upphöjas Zions Sorg skal vorde Glzede, 
Och få härligheten hel. Thi dets Morgen alt fremgryr. 

3. Sanningen är nu uppgången 5. Evig, evig ter Du bygge, 
Öfver hela jordens vidd, O Guds Stad, Jerusalem, 
Utur fängslet löses mången, Paa Forjettelsen den trygge : 
Kampen är nu snart utstridd ; ,,Ogsaa Du skal komme hjem !” 
Löste Israels barn uttåga Israels Vegter ikke sover, 
Till en samlingsort i vest, Frelsens Time er Dig ner, 
Ljus och sanning der upplåga, Herren holder, hvad han lover — 
Der Guds folk visst trifves bäst. Hvad han byder, altid sker. 
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himlens Gud! 


Fzengslet lost! 


Nu Israels her 
Nu blomstra trä - dets gre - nar 
Nu Israels Hyr - de Ste 
Nu blomstre Zi - ons 


SÖSSSres 


Vak upp, I Fo!k- ER al - la! till - bed - jen 
Vaagn Du HN Lenken tynger, og — bliv af 


-de - ste - nar 


Gre 


RSS mA é 


JESI5SS SE 


med Josephs hus - 


til Jo-sefs Hus har 
ud-i - den 


| 
55 TÅ AN 
Öveit ere 
2. Ej Israel mer skall tvingas, 

Men gå i frihetsdans ; 

Se, bruden nu omringas 

Af härlig högtidskrans. 

Ja, se på åldrig qvinna 

Och silverlockig mar 

Hur glädjetårar rinna — 

Ty Zion seger vann. 


3. Allt Josephs söner våga 
För tusenårets fest ; 
Från syd sch nord de tåga. 
Från fjärran öst och vest. 
Helt snart skall festens konung 
Bland brudeskaran stå ; 
På must och vin och honung 
Han vill oss bjuda då. 
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man sett. 


Pagt. 
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2. Se, Israels Jomfru synger 
Og gaar med Fryd 1 Dans; 
Om hende Haabet slynger 
En evig Sejerskrans ; 

Og paa den gamle Kvinde 
Og solverlokket Mand 
Nu Glzedestaarer rinde 
For Zions Friheds Stand. 


3. Se, Flokke nu bortårage — 
Fra Nord, Syd, Ost og Vest — 
Af Josefs Sgnner glade 
Til Tusindaarets Fest ; 

Og staa vil Festens Konge 
Blandt Brudeskaren da, 
Og Glzedens Lovsang runge ; 
Amen, Halleluja ! ; 

10 


11 O Herre! låt mig komma fram till Zi - ons land till Zi - ons 
IM O Herre, lad mig komme frem til: Zi- ons Land mit elskte 
| 
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FR 
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An 
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Lam, Zions Lam, ll fridens boning hvilans stad, Då blir jag säll och 
Hjem, elskte Hjem, til Fredens Bolig, Hvilens Stad, Da vil jeg ve -re 


Seen 


| 
glad! säll och RE Zion! O Zion! ET O Zion! du är mitt dy-ra 
glad! vere glad! O Zion! O Zion! O Zion! O Zion! Du er mit elsk-te 
re + 
: FR re Ae SÖ ENE 
a fre 2= 
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hem, dyra hem, O Zion! O Zion! O Zion!O Zion du är mitt dy -ra hem. 
Hjem, elskte Hjem, OZion!O Zion!O SN Zion! Du er mit elsk-te Hjem. 
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2. Guds helgon hafva Zion kär, 2. Guds Born med Glade samles der, 
De vilja alla samlas der, De have alle Zion kjer, 
Pris offras dig, du Zions Gud, Og til dets Pris man horer Sang 
> Vid instrumenters ljud. Og Instrumenters Klang. 
> O Zion! o Zion! o. s, v. O Zion! o Zion ! osv. 
Från Zion, Herrens tempels rum 6. O Zion. Du Guds Tempels Sted, 
sändes evangelium, Du klzedes skal med Herlighed ! 
Snart ryktet om 'din eld och sky Snart Rygtet om din Ild og Sky 
Skall hinna land och by. Vil naa til Land og By. 


O Zion! o Zion ! O. s. v. 191 
EG 121 
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er 
Stora a re'n förre - vå - dåd om hvars ankomst mången bad, 
Skönt i hop-pet är du Sskå - dad, Då blir Zi-on huf-vud - stad! 


1 Skjonne Dag,saalxenge ventet, Hils den Dag med Ju - bel - sang! 
Ver pe meri Babel bleendet, Vend mod Jakobs Hus din in rangl 
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Der i - från de fjär-ran höjder ör ba - su-nens PE Rd 
Hvor fra Zi- ons fjerne Sa-le, Hor = - Su nens Sterke Eö J 
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Babylon är allen. är fallen, är fallen! Babylon är fallen i stoftet ned! 
I er falden, er falden, er falden; er falden i Stovet ned! 


Be TE fe 6 2 Faa ==: 


2. Se, den stora staden brinner ! 2. Lyt ög hör Kyör Folket skriger, 
Elden honom helt törtär, Se hvor staden vejres hen. 

Handel, skeppsfart, allt försvinner — Handel, Skibsfart, alt bortviger, 
Herrens hämdedag är när. Kommer aldrig mer igjen. 

Köpmän, som derinne handlat, Kjgbmeend, som med Sjzele handled, 
Ropa från den öde kust : Hyle da paa hendes Kyst: 

Babylon är fallen, o. s. v. Babylon er falden, osv. 

3. Alla hennes köptnän skrika : 3. Prester, hendes Kjobmend, raabe: 
Hvad är det, som nu månd” ske! Hvad er det, som nu mon ske? 
Rasande som dårar lika, Blev nu hver af os en Taabe, 

Höja de sitt klagove. Og vor Klogt til Spot og Spe? ? 
Ropen högt, I kungar, furstar, Jordens Konger, Folk og Riger 
Prester, folk, Ja, store, små : Vaande sig i Suk og Ve. 


Babylon är fallen, O. S. V. | .. Babylon er falden, osv. 
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ST 
1. Zi - on! när på dig jag tänker, känner hjertat himmelsk lust; 
1; Zi -on, naar paa Digjeg tzenker, Hjertet svulmer i mit Bryst; 


” ö 6 öö -69- SER 


Men som dufvan med sitt blad, Såker jag den sköna stad, söker jag den 
| Men som Du-en med sit Blad,Sgger jeg den elskte Stad,Svger jeg den 


I é I 
SN NE NRA 
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rr EA ENE 6—89—090—09-— 
e EEE SS] AREA RS TERESE EET 
7 SE ÄR ARENA 
Blad 3 od 

Fa HER Blad . . 


sköna stad, men som duf - van med sitt blad, men som 
elskte Stad. Men som Du - en med sit Blad. Men som ' 


ORO Ör fa en IN Ce ot en les 6, IA, Pe Ve a 


NES RR AE ET SA NAN a la fe aa I IRL RR NN 


v v 
dufvan med sitt blad. Söker jag den sköna stad. Söker jag den sköna stad. 
Du-en med sit Blad.Sgger jeg den elskte Stad. Sager jeg den elskte Stad. 
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2. Jag är lik en skymfad fånge, 2. Verden Zions Born foragter, 
På en långt aflägsen strand; Thi vi gaa ved fremmed Strand, 
Fast fiender äro månge, Kz&mpe der med onde Magter 
oo Kämpar jag för Zions land For at vinde Zions Land 
AR TV Att med frälsta slägten der Og med frelste Slegter der 


Bo, och se min Frälsar” kär. Bo og se vor Frelser kjer. 


Salems konungs pres ta - döm-e gif - vet är - till 
Salems Konges Pres te - dgm-me Gav-til  Jor - den 
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Ho - nom, som för verl - den led. Halle > fu =: ja 
Pag - tens En - Lä kom med Fred. 


SE Tre Zag 


hal - le -1lu - ja, hal - le '- lu '- SRJ £ - . men. 


2. Arons prester nu frambära 2. Aarons Prester skal frembere 
Offer i rättfärdighet! Ofter i Retferdighed ; 

Mose söner Gud till ära, Mose Sgunner til Guds sEre 
 Prydas uti härlighet. Fyldes skal med Herlighed. 


3. Gudomskraft sig uppenbarar 3. Guddomskraften aabenbarer 
För den fallna menskoslägt ; Sig for Mennesker i Kjod, 
Herrens tienare lörklarar Der ej noget Offer sparer, 
Allt skall ske hvad han har sagt. Tjener 0 i Liv og Dyd. 


+ 34 


No” b'. 


Med frimod i din. själ, med 
Luft hgjt dit rade Skjold! Lyft 


si Så lyft du nu ditt huf- vud upp, med frimod i din 
Ud - rust LG Helt fra Gol-ga - tha, NN SÅ dit rg- -de. 
SöS == 
=S SE EE 
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ECE hojt "dit > rs > de Sijold! 
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själ, med frimod i = din själ, Guds helgon är den vännetrupp, som 


IA loft höjt dit Sd SR Skjold! Thi Verdens Born, Du ser det ja, mod 
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manar för ditt väl. Gäds helgon är Her Sn - ne - trupp, som 
Zi-on g-ve Vold!  Thi a Bern, Du ser ST ja, mod 
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Zi-on /f- veVold sm6d Zion gve Voldimod Zi - on $g - ve Vold! 
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2. När verlden slungar hatets pil > 2. Loft hgjt dit Glavind i din Harm, 
Och vill vår undergång, Mod dem, som trodse Dig ! 
Visst himlens Gud ser ned med smil Nedstyrt dem med en veldig Arm 
Och löser oss ur tvång. Fra Zion og fra mig ! 
3 Framåt ! ! skall bli det lösensord, 3. Da skal jeg, sikker ved din Haand, 
Som vi till eget valt, Ej frygte Trengslen mer. 
i gagna Herrens sak på jord O sgnderriv Du Voldsmands Baand, 


T Is mörkrets verk är qvalt. Og hav dit Zion kjer ! 
ES 184 232 
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1 Tänk ej. när till Zi - on i dragen all pröfning Gc sorg är för- 
i Tenk ej, naar til Zi - on i drage, at Prgven er endt og for-- 
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bi, att glädje I dast der smaken, Samt strax blifven frälste pe v 


bi, at Gleden I e - ne skal smage og.strax vorde frelste og 
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fr”! Nej! Guldet må luttras i ugnen, dd vi häst pröfning ut- 


fri! AR Guldet maa lutres on Ilden, og vi vo-re Prover Dbe- 
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stå; ej frälsnig då ännu är vo den vinnes när målet vi nå. 
staa; vi der kun vil nerme os Kilden og frelses naar Maalet vi naa. 


2. Tänk ei, att allena de fromma 2. Tenk ej, at alene de Fromme 
Och blott visa jungfrur fins der — Og vise Jomfruer er der — 
Att frestaren aldrig kan komma At Fristeren aldrig vil komme 
I Zion de helige när! I Zion de Hellige ner! 
Nei ! Dåliga ses bland de visa — « -Nej ! Daarlige ses blandt de Vise; 
Ogräset bland hvetet ön gror — - --Og Klinten blandt Hveden end gror, 
Men Himmelens Herre skall visa, Naar Himmelens Herre vil vise, 
Hvem värdigt hans Zion bebor. Hvo verdigen Zion bebor. 
3. Tänk ej eder gerning fulländad, 3. Tenk ej Eders Gjerning har Ende, 
Att Zion är slöhetens hem, Og Zion er Dovenskabs Hjem, 
Att Gud sina gåfvor skall sända At Gud sine Gaver vil sende 
Till dem, som ej sjelf sträfva fram ! Til dem, som ej selv strzebe frem ! 
Nej ! Der blott välsignelser vinnes Nej ! der kun Velsignelsen vindes 
Af dem som arbeta med nit — Ved Tro og utrettelig Flid — 
Hvad nu hos de helige finnes Hvad nu hos de Hellige findes, 


Är frukten af arbet” och flit. Er Frugten af Arbejd og Flid. 
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